Unit 42, 'Mirinjani',
11 Namatjira Drive,
Weston, ACT 2611,

Australia, 17.5.85.

Dr M. Panoff,

General Secretary and Editor,
Société des Océanistes,

Musée de 1l'Homme,

75116 Paris, France.

Dear M. Panoff,

This is a very belated reply to your letter of 6
September but my wife has been laid up with a severe illness
and after some weeks had to undergo an operation to remove
part of her spine.

It was feared that she would be an invalid for the
rest of her life but fortunately she made a remarkable
recovery, to the surprise of the doctors, and after tuwo
months was able to walk again.

But we then had to sell our home and, after reducing
our possessions by over half we managed to squeeze ourselves
into a flat in the Mirinjani Retirement Village, some 10
miles out of Canberra, where we both can receive immediate
medical and nursing services should the occasion arise.

Both of us are on the eve of our 80th birthdays, a time when
the historian Sir Keith Hancock maintains that academics
should retire from research and writing, put their feet in
carpet slippers and sit by the fire.

We hope, houwever, to be able to finish our existing
work first, my wife being engaged on editing a book on the
string figures of Pukapuka while I am working on the pre-
contact ethnohistory of the Gilbertese people. Still we
do not go out any more, but stay in the Village.

I do not know whether you tried to get in touch with
me when you were in Canberra during November because it was
our most difficult month, with day and night nurses and ms
acting as housekeeper, shopper, cook and general factotum.

However it is by now obvious that the French publisher
to whom Don Bradmore wrote (if he ever did write, for he was
very worried about the ANU Press at the time) is not inter-
ested in producung a French edition, so I am able and willing
to edit Chapters 4, 5, 13, and 19 of Slavers in Paradise, and
to prepare a suitable introduction and conclusion, so that it
can be published in French as a self-contained booklet.




I shall not start on this work, however, unless I hear
from you in due course that you are still thinking of trans-
lating and publishing the study, for I realize that it is guite
possible that by now you will have other plans and priorities.

The book itself has sold out, except for a few copies
left with Ron Crocombe for the islanders, and the relevant parts
of it have been published, with separately prepared introduct-
ions and conclusions, in more Pacific Island languages than any
other book, apart from the Bible.

With my very best wishes for a successful year,

Yours sincerely,

anile




SOCIETE DES
OCEANISTES

Dear Professor Maude,

I am very sorry to hear of the financial
predicament of the ANU Press, especially as it is, in my opinion,
one of the very best publishers in the academic field. I 5ia&fhu{£f
guite discouraging ve=sssbeis that such a reputation does not

prevent dramatic cuts in public money.

As regards the French edition of relevant chapters from your
Slavers in Paradises, we will wait for a while until the position
is clear and the venture is therefore not to be launched this
year. In the meantime you will perhaps care to get a definite
answer from the Press and see if you would like to write a
special preface or foreword for our popular edition (to be sold

mainly in French Polynesia),

I hope to be in Canberra in November and so we'll be able to

discuss the matter at some length,

With my very kindest regards,
Yours sincerely.

) &

Michel Panaff

Musée de I'Homme, 75116 PARIS o Tél.: 704 63-40 ¢ Chéque Postal PARIS 494-14



THE AUSTRALIAN NATIONAL UNIVERSITY

77 Arthur Circle, Forrest,
A-[:.T. 2603, Australia,
11th May, 1984,

Dr M. Panoff,

General Secretary and Editor,
Sociétd des Océanistes,

Musée de 1l'Homme,

75116 PARIS, France.

Dear M. Panoff,

1 am very sorry indeed not to have replied to your
kind letter before, but I have been waiting daily for a
communication from the Manager of the Australian National
University Press before doing so.

What has happened is that on reading your excellent
review the Manager, Don Bradmore, wrote to publishers in
France recommending that they should consider the public-
ation of Slavers in Paradise in a french edition.

I do not suppose for one minute that anything will
come of the suggestion but he feels that he must await
their reply before he agrees to my going ahead with your
proposal, which I realize must receive the approval of
the Society's Council, and that this can by no means be
assumed.

As soon as I hear from Don Bradmore I will write to
you, and I sincerely hope that it will not be too late
then to enable you to try your hand at persuading the
Council.

Mr Bradmore, poor man, is in a terrible state himself,
as I understand that the University Council have decided
to abolish the University Press as an economy measure and
he will be without a job in a month or two. We have all
written letters petitioning the Faculty Boards, the Board
of the Research School and the Vice-Chancellor but to no
avail.

I too am unlucky as the Press had accepted my new
book on the Historical Ethnography of the Gilbertese people;
and now I don't know what to do.

The trouble is that it is really only the Research
Schools of Pacific Studies and Social Sciences, and the
Faculty of Arts in the General School, who have any interest
in the Press. The Research Schools of Physical Sciences,



Medical Science, Biological Sciences, Earth Studies and the
rest of the University either do not write books or send
them to specialist publishers.

Many thanks for sending me a copy of your revieu in
1'Homme. It is by far the best of the 30 revieuws we have
had = the most detailed and scholarly in presentation - and
I am most grateful to you for taking so much trouble over
it. I have been very heartened by the kind reception which
the book has received everywhere, being the first to receive
the Pacific Forum treatment by Pacific Studies (three crit-
iques and my reply) and now selected as one of the six best
books of the year on Latin American studies.

My friends Robert Langdon and Derek Freeman have had
the most devastating reviews of their books The Last Caravel
and Margaret Mead and Samoa, but they are both exhilerated
by controversy and quite unpeturbed by criticism.

The Evolution of the Gilbertese Boti, which you reviewed
in 1'Homme for 1964, never had any sale to Europeans, because
nobody except you and one other anthropologist could under=
stand it at all, so I bought up the remaining stock.

But with the Gilbertese it was a great success. The
Kiribati Government ordered a new edition for their Inde-
pendence Day Celebrations and when that sold out in three
months they ordered a second. And now the Unimane (the Old
Men) of the Gilberts, who still have great political pouer
in the new Republic, have asked that it be translated and
published in Gilbertese so that everyone can read it and take
an informed interest in the customs and history of their
ancestors. I am very pleased about this because I have
always felt that I had a duty to return the knowledge that
Grimble and I gained half a century ago to the people of
today so that they can take a proper pride in 'being Gilbertese'.

In the event of your being able to translate and publish
Chapters 5, 13 and 19 of the Slavers book I should certainly
be glad to write an introduction and conclusion giving the
general picture in brief and the relation of these chapters
to the whole. But I suggest that Chapter 4 on Mangareva and
the Tuamotus should be included as well as it concerns entirely
French territories.

Congratulations on your appointment at the Société, which
should prove most interesting and worthwhile to a Pacific
specialist like yourself, and with my renewed apologies for
this unfortunate delay - I shall write again the day that Don

Bradmore gives me the green light,
Yours sincerely,

’{&N?f'qp uu4&b-
HigE

aude.
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THE UNIVERSITY OF THE SOUTH PACIFIC

Laucala Bay, Suva, Fiji

TEL. SUVA 27 131 : P.0. BOX 1168
OUR REF, SUVA, FUL

7 February, 1983

Prof. H.E. Maude,
77 Arthur Circle,
Forrest ACT 2603,
AUSTRALIA

Dear Harry,

_Slavers in Paradise

Many thanks for yours of 7/1/83 which reached me in
Rarotonga (where I am writing this reply) and for the introduction
to the Tongan vernacular version. It is good to see both it and
the Tokelau vernacular version published already.

John Hermann, Director of USP Centre in Rarotonga, tells
me that the Ministry of Education do intend to translate the Cook
Islands parts of Slavers in Paradise as soon as time and resource¥,
permits. Perhaps you would be good enough to prepare the
introduction in the meantime. The full book sells well here - shops
here just took another 40 copies and have ordered more.

I enclose a copy of Tales of Manihiki by KauralkactKauraka
so you don't think the atolls are ignored. I think this is the first
book ever in Manihiki language.

With warmest regards.

Yours sincerely,

=,

f R.G. Crocombe
Director
Institute of Pacific Studies

c.c. Mr. John Herrmann,
Director, USP Centre, Rarotonga, Cook Islands

Mr. Tui Short, Secretary for Education, Rarotonga, Cook Islands



77 Arthur Circlg, Forrest,
AeC.T.2603, Australia,
7th January, 1983.

Professor R.G. Crocombe,

Director, Institute of Pacific Studies,
The University of the South Pacific,
P.,0, Box 1168, SUVA, Fiji.

Dear Ron,
Slavers in Paradise

As requested in para.3 of your letter of 25 October,
ordering copies of '0f Islands and Men' and 'The Changing
Pacific', I now enclose a copy of the English version of the
Tongan introduction and conclusion to 'Slavers in Paradise',
for your files.

The Tongan version of this typescript, together with
a translation of Chapter 11 in the book, translated by Mr S.
N'a Fiefia, appeared in the Tonga Chrbnicle for 15, 22 and
29 October and 5 November, 1982, in each case on p.5. The
articles uere excellently produced and well illustrated, with
a beautifully reduced reproduction of the endpaper map.

The Tokelau version has also now appeared, in Ie Vakai
TDkalau’ V01.13, I'ICI.3 (ﬂct."DEC. 1982)’ pp.1-11' al'ld was
described by the Office for Tokelau Affairs as *one of the
greatas? articles on the history of our small country of
Tokelau?,

Its a pity in a way that the Cook Islands has not had
an account, which I should be glad to prepare from the numerous
references scattered throughout the work, since it was their
atoll people who originally asked for information on the Peru=-
vian slavers in the first place.

But then it has little about Rarotonga inm it and I
suppose that the northern atolls, Atiu and Mangaia don't
count for much politically.

Wishing you all the best feor 1933,
Yours,

S,

o



Y

77 Arthur Circle, Forrest,
A.C,T,2603, Australia,
15th December, 1982,

Professor R.G. Crocombe,

Directer, Institute of Pacific Studies,
The llniversity of the South Pacific,
P.0. Box 1168, SUVA, Fiji.

Daar Rony,

As requested in para.3 of your letter of 25 October,
ordering copies aof '0f Islands and Men' and 'The Changing
Facific?, I nouw cnclose a copy of the English tperRddphébrthe
Tonga introduction and conelusion te '3lavers in Paradisel,
for your files,

The Tongan varsion ef this typescript, togsether with
a translatien of Chapter 11 in the book, translated by MNr §.
M?'a Fiefia, appeared in the Tonga Chronicle for 15, 22 and
29 October and 5 Novamber, 1982, in each case on p.5. The
articles wars excellently produced and well illustrated, with
a bsautifully reduced raproduction of the endpaper map.

WYishing you a happy and prosperous Christmas and 1983,

Yaurs,



77 Arthur Circle, Forrest,
A.COTizﬁgS’ ﬁUStI‘Blia,
7th December, 1982.

fir S. Na'a Fiefia,

Centre Director,

The University of the South Pacific,
P.0, Box 278, NUKU'ALOFA, Tonga.

/-

Dear Mr Fiefia,

Thank you for your letter PF/8 of 18 November and
for kindly sending me copies of the Tonga Chronicle with
your translation of the sections from Slavers in Paradise
relating to Tonga. .

The three articles are very well produced and I am
sure sxcellently translated. The map, in particular, has
been reducsd with such clarity that even the small print
can be read with sasej it could not. I think, be done so
well in Canberra.

Whzn I was working for the Tonga Government during
the war 1 climbad up the cliff at 'Ata and visited the
village of Kolomaile; from whence I brought back two banana
plants which the Queen planted in the Palace grounds.

When I was on 'Eua soma of the older descendants of
the "Ata people said that they would like to return to
their island to live. It is indesd a lovely place and
perhaps the interest caused by your articles may lead to
its repopulation.

Yours sincerely,

HeEo Maudsa.



THE UNIVERSITY OF THE SOUTH PACIFIC

U.S.P. CENTRE - NUKU'ALOFA, TONGA.

" TEL. 21-540 P.0. BOX 278
OUR REF., PF/8 NUKU'ALOFA,
TONGA.

8 November 1982

Prof. H. E. Maude,
77 Arthur Circle,
Forrest,

A.C.T. 2603,
AUSTRALIA,

Dear Prof. Maude,

Please find enclosed two copies of the Tonga Chronicle for
29 October and 5 November 1982. The articles are on page 5
in both copies.

Yours sincerely,

é. Na'a efia
Centre Director

Encls
SNF:LFH
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THE UNIVERSITY OF THE SOUTH PACIFIC

US.P. CENTRE - NUKU'ALOFA, TONGA.

-

» TEL. 21540 P.O. BOX 278
OUR REF. PF/8 NUKU'ALOFA,
TONGA.

18 October 1982

Prof. H. E. Maude,

T7 Arthur Circle, Forrest,
A.C.T. 2603,

AUSTRALIA,

Dear Prof. Maude,

Thank you for your letter of 20 September 1982, and the introduction
and conclusion for the chapter on Tonga in Slavers in Paradise.

I have translated the introduction and the conclusion, and together
with my translation of the chapter on Tonga these were sent to the Tonga
Chronicle for publication in the Tongan version only.

I have great pleasure in sending you this Chronicle of 15 October
1982 which has the first of the series to be published. The first of
the articles is on page 5 with the familiar picture on the cover of your
book, and it is only the Tongan translation of the introduction. I think
the whole chapter with the introduction and conclusion will be published
in three or four parts. The editor of the Tongas Chronicle is keen to
publish the Pacific map which clearly shows the islands and Peru and the
shipping routes that were used.

The publication of this first article has created a tremendous
- amount interest among the Tongan public who have not read your book, but
who are naturally interested in our history and the history of the
Pacific.

I will send copies of the Chronicle with the other articles as they
are published.

Thank you again for your assistance.

Yours sincerely,

A Dt

S. Na'a Fiefia
Centre Director

Encl
SNF:LFH



77 Arthur Circle, Forrest,
A.C.T+2603, Australia,
20th September, 1982,

Mr S, Nata Fiefia,

Director, University of the South
Pacific Centre,

P,0+ Box 278,

NUKUPALOFA, Tongas

Dear Mir Fiefia,

Thank you for your letter TUC/05/2 of 17 August, in
reply to which I enclose a suggested Introduction and
Conelusion for the chapter on Tonga in Slavers in Paradise.

This is intended to show how the trade came about
and what happened to the Tongans and the other Polynesians
who were recruited after they reached Peru.

Please feel yourself free to add to, delete from,
or make any other amendments or adaptations considered
desirable, both to the typescript text and to the chapter,
in order to make your translation easily understood,

1 should be grateful if you would be so kind as to
send me a copy of any published translation which may
sventuate, for preservation in the Pacific Islands Library.

Hoping that what 1 have done may be of help to you,

Yours sincerely,

i
HeE s mdﬁ,




i THE UNIVERSITY OF THE SOUTH PACIFIC

US.P. CENTRE - NUKU'ALOFA, TONGA.

TEL., 21-540 P.O. BOX 278
OUR REF. TUC/05/2 NUKU'ALOFA,
TONGA.

17 August 1982

Prof. H. E. Maude,
77 Arthur Circle,
Forrest,

ACT 2603,

Canberra,
AUSTRALIA,

Dear Professor Maude,

I write to you concérning the translation of the chapter on Tongz
in your book "Slavers in Paradise".

I have been in contact with Ron Crocombe on this subject, and I
am grateful that you have agreed to the translation of the various
sections in the languages of the different countries concerned.

We are also grateful that you have offered to write an introduction
to the other chapters and this letter is to ask if you would write one
for the chapter on Tonga which I have already translated.

I look forward to hearing from you in the near future.
Yours sincerely,

Ui

S. Na'a Fiefia
Centre Director

SNF:LFH



Slavers in Paradise

Suggested text for Tokelau editian

The Man-stealing ships from Peru

This is the story of the ships which came from Peru
in the time of our ancestors - about five generations ago -
and took away the kae&ﬁu people to work on their farms and
as servants in the homes of the rich people.

Peru is a large country with many inhabitants, most
of them American Indians, who had owned the land before it was
taken away from them by Spaniards from Europe, who used mainly
imported African negro slaves as labourers.

In 1824, about the time when the first whaling ships
began to visit our islands, Peru became an independent Republic;
and 30 years later the slaves were freed and Chinese were brought
across the Pacific to do the labouring work. They were so
badly treated, however, that their recruiting was stopped ang
by 1860 there was a great shortage of workers.

Once again the immigration of Chinese was permitted,
but it was not liked by the Peruvian Government and when inp
1862 an Irishman called Joseph Byrne told them that he coylgqg
obtain better labourers from the New Hebrides they gave hip

a licence to recruit them.



Byrne was a wanderer who had lived in many countries
and had worked in many jobs. When he got his licence he
started a company, chartered a ship and set sail from Callag,
the principal port of Peru, in June 1862, On his way to the
New Hebrides, however, he stopped at Tongareva in the Cook
Islands, where he found the people were starving because their
coconut trees were bearing no fruit owing to a disease.

The Tongarevans were happy to go with Byrne to work
on what he told them was a nearby island for the same wages
that they would get on Tahiti, and he was glad to recruit the
kind and gentle Polynesians.

So he filled his ship with 251 islanders; but he deceived
them for he took them to Callao, where they were sold for farm
and house work at $200 each for the men, $150 for the women and
$100 for the boys; and because Tongareva, like the other Poly=-
nesian islands, was much closer to Peru than the New Hebrides
and the recruiting took only a few days Byrne's company (for he
had died on the voyage) made a great amount of money.

When the merchants and shipowners of Peru saw that
large profits were to be made by bringing Polynesians to Pery
they fitted out many ships, some of them old and leaky, ang
sent them off as quickly as possible.

Altogether 33 ships were engaged in the trade angd
these made 38 voyages to the South Seas and called at every

inhabited group in Polynesia with the exception of Hawaii,



Most of the ships left from, and returned to, Callao
and the nearest Polynesian island to that port was Easter, or
Rapa Nui, from which they took away one-third of the people.

Some ships went direct, or via Easter Island, to the
Marquesas, the Tuamotus, the Northern Cook Atolls or Rapa, and
eventually as far as Niue, Tokelau, Tuvalu and Kiribati, uwhile
a whaling ship from Tasmania collected recruits in Tonga.

Nearly all the people taken to Peru were from the lou
coral atolls or from small isolated islands like 'Ata or
Niuafo'ou in Tonga because it was easier to gather these
people together and trick or force them to go on board the
ships. The Peruvians kept away from the large high islands
where there were many inhabitants, including Europeans, such
as Tahiti, Rarotonga, Aitutaki, Upolu, Savai'i, Tongatabu and
Vava'u, lest they ran into trouble.

In February 1863 two ships, the Rosa y Carmen and the

Micaela Miranda, left Pukapuka, in the Northern Cook Islands,

and another two, the Rosa Patricia and the Guillermo, left

Niue, to look for recruits in the Tokelau Group. The Rosa
Patricia called at Apia on the way from Niue to try and obtain
a European recruiter who spoke Tokelau to help with the work
but was unable to obtain ane; and while at Apia she saw the

mission ship John Williams, which was about to leave on a

voyage to the Cook Group.



=,

Before telling what happened when these four Peruvian
man-stealing ships sailed to Tokelau it should be explained
that in 1862, before they arrived, the population of Fakaofo
was estimated to be 261, with about 140 on Nukunonu and the
same number on Atafu.

On 25 December 1862 eight canoes had left Nukunonu for
AtaFU ® 00 o8 0 0 00

(here follows the text of pp.63-73, but simplifying
the English composition and leaving out anything
not required, such as the words 'We have already
seen' on p.67 and the reference to Chapter 22 on

p.73, and changing the wording where desired). ..

e & o0 60000

The Spanish barque Rosa y Carmen had already got 130

recruits on board when she came to Tokelau (63 from Easter,
seven boys picked up off the reef at Rakahanga and 60 taken
from Pukapuka). With the 136 obtained in the Tokelau Group
she therefore had about 266 passengers when she left.

The ship then made for Samoa where her Captain Marutani,
a horrible man with only one eye and always well armed, picked
up four Samoans who were fishing off Falealupo and stole another
out of a trading boat at Samusu Point. At Tutuila the captainp
tried to get water but when the Samoans found that his boat wag

from a va'a ngaio_tangata they took his water casks away,

By this time many of the Fakaofo people were very sick
with the dysentery that had been on their island and the

sickness was spreading to the other recruits. Six Fakaofo

T T T L L T T T e T



men were left on Tutuila of whom three died and the others
returned home, two of them being the brother of the chief
and his son,

The captain then tried to bribe a European at Ta'u,
in the Manu'a Group, to get 200 islanders to come on board,
where his armed men were hidden ready to force them below and
faaten the iron hatches; but the European warned the village
people so no one was caught,

It was now clear that, with hardly any water left to
drink, only half an old coconut every two days to eat and
much sickness, they had to reach an island quickly where they
could refresh the recruits or all would be dead.

S50 after a call at Niue, where 19 more men were kid-
napped while visiting the ship in their canoes, the Rosa y
Carmen made for Sunday Island in the Kermadec Group where
there were only 22 part-Polynesians growing vegetables for
sale to the whaling ships that called.

Here the passengers were taken ashore in the ship's
boats and thrown on to the beach, most of them starving and
very sick. Some were drowned where they lay when the tide
came in but others were able to crawl up to the land where
they ate the leaves from the bushes on the shore. Meanwhile
the barque's crew stole all the vegetables and other foad

from the people living on the island.



After some weeks at Sunday Island those islanders who
were still alive were put on board again and after a visit to
Pitcairn Island the ship reached Callao on 10 July, over 140
days after leaving Tokelau. More than half the passengers
were dead; and the 126 still alive were not allowed to land
because the Peruvian Government had prohibited the Polynesian
labour trade on 28 April and all who arrived after that date
were to be repatriated.

The other three ships, which had sailed direct from
Tokelau to Callao, arrived there in April before the trade had
been stopped and landed 88 recruits. There had been 77 deaths
during the voyage and we cannot be sure how many of the survivors
were from the Tokelau Group.

Altogether 1,407 were taken from Easter Island by the
Peruvian shipsj; 743 from the Cook Islands; 445 from Tuvalu; 312
from Kiribati; 253 from Tokelau; 174 from Tonga; 151 from the
Tuamotus; 109 from Niue; and 40 from other islands - or 3,634
in all. But the Tuamotu islanders and 13 others got away
before the ships left the islands; and as we already know six
of these were from Fakaofo, though three of them died.

The islanders whd landed in Peru were employed as
servants in the houses, hotels and restaurants of Lima, the
capital city, and other big towns, or else as labourers on

the big agricultural plantations along the coast.




Some of the Polynesians were kindly treated but most
of them were treated very badly. The hours of work were too
long, their food was unsuitable and the discipline harsh, with
beatings and other punishments common.,

Worst of all everyone felt lonely and homesick for
their own islands; and so they soon began to die, especially
as they were not accustomed to the diseases common in South
America - particularly the fever, dysentery and smallpox.

The Peruvian Government, therefore, decided to send
back the 1,009 islanders who were still on the ships on which
they had come, and to these were added a few more who had
managed to get to Callao from Lima or the plantations, many
of them with the help of the French Ambassador, M. de Lesseps.

These were put on four repatriation ships. The

Kiribati people on the Ellen Elizabeth were the luckiest

because they arrived at a northern port and never left their
ship, and no other islanders were put on board; so they
escaped sickness and 111 were landed at Tongareva from uwhere
most of them got back to their homes.

The French took 29, most of them French subjects from
the Marguesas Islands, on one of their warships, the Diamant,
and 15 of these were landed alive at Nukuhiva.

But the smallpox was very bad at Callao and most of
those who were put on the other two ships died. 0f the 589
who were put on the Adelante all except 38 died and they had

to be brought back to Peru.



The 470 on the Barbara Gomez included the survivors

of the Tokelau people who had been taken on the Rosa y Carmen

and perhaps a few from the Rosa Patricia and Guillermo uwho

had been brought from the shore. It was intended that the
Tokelau should be taken back to their own islands but after
landing 15 Rapa Nui at Easter Island the smallpox and dysentery
on board got so bad that all but 15 passengers were dead by the
time that the ship reached Rapa. These were accordingly landed
there but out of the seven who survived only one, Hehe a Afora
of Fakaofo, was known to be from Tokelau.

Altogether 3,215 Polynesians are believed to have died
as a result of being taken to Peru. But these were not all
the deaths because the smallpox and dysentery brought back by
the few remaining survivors returned to the Marquesas, Easter
Island and Rapa is estimated to have resulted in another 2,950
deaths, making a total of over 6,000 who died owing to the
Peruvian slave raids.

Soon after the repatriation was over there were said
to be only 100 Polynesians left alive in Peru and nine of these
managed to escape to the islands in ships which called, includ-
ing one from Tokelau whose name is not known but who died from
consumption soon after his return.

Hehe a Afora (or Mato as he was known on Rapa) married
a Rapan and settled on the island, but his son Teau visited
Fakaofo to see the land of his ancestors in 1924, when he was

given a big welcome by the people.
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Two school teachcrs who have ree=
cently retired after more than

30 yecars of service with the Niue
Governmcnt, were Mrs Foincla
Paiivaka (nee Ikimau), of Alofi
Scouth who was educated at the
Tufultia Primary School. Foinela's
carccr stretches right back to the
carly 40's where she began work as
a tcacher traince at Tufukia School
on. a

cxpericnce. She said that, "it was
 throush imitation, that®s how I
managed very well with teaching."

In 1952 she was promoted to pcrma=
ncent staffe

1962~ Shc was awarded with a Scnior
Teacher Certificate at the

Niuec Teachers Training Colleg
1967~ She attended a 1 ycar obscr—
vation course in New Zealand,
where she gained new techni-
ques for tecaching infant
classes.

1973=74 Another promotion for her
as an Infant Mistress at
Halamahaga Primary School.

1975= Pleasurable trip to New Zea—
']a.l'ld °

1976=80 Promoted as a Senior
Teacher until 1981 for hcr
final promotion as First
Assistant at Halamahaga
school e
(cont'd pe2)

temporary Basis with no tcaching

Wc tala age foki a ia kia lautolu;
Ko ¢ haku a toto ac nei, ko e toto
he mavchcaga foou, kua fakamaligi
mo ¢ tau tagata tokologg.

Mrs Lousiana Kakauhecmoanas an
aunty to Foinela, was cducated at
the Tufukia Primary School wherce sh
gained g dux prize in Decembor
1949, In 1950 she attended.the
Mission School which was establishg
by Reve Maru Check of the London
Missionary Socicty Churche

Scptember 19515 she started
training as a teacher traince at.
Tufukia at Primecr one lcvel and
the following years she travellcd
to Matalave and Liolau schools.

In 1960 Lou was transferred to
Niuc Hish School at Halamahaga
wherc she was teaching at the
Home Economics Departmente

e

1963 =~ She taught sewing and
craft at the Teachers
Training Centrc, Alofi,and
village primary schools.

1964 = An observation coursc for
Lou at the Napicr Strecct
School in Auckland, New
Zcaland.

1965 = Another transfer back to
Tufukia School.

1967 = Attended a teachers ine
gservice course for the
Public Service Scnior
Certificate but Lou said

d

_f‘{"ﬁﬂ‘l" d _p‘Q)
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During those years Foincla has been
‘teoching mainly the infant classcse.

e

~-cing as a teacher she said, is
ixc a mother taking speccial carc
s her children and love for the
1léren is the maing thing when
oh
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Foinela is now a full time housc—
wifc, but she will be leaving for
Hew Zealand with the intention of
meeting her daughj9r4@aﬁgraﬁdaugﬁter

i ]
TTE wishes Mrs Talivaks a hdppy and
long rctiremente s

(cont'd from ps1) although-I pass—
led the junio?, intermcdiate and
sonior cxaminations; these werc all
countcd as Junior examination certi-
‘Ticates" e ' ;

promotca'as a1 aSw
teacher at Niuc High
Schools Third term in 1973
she was teaching a special
class for slow learncrs and
handicapped pupils; his -
class was cstablishcd at
Halamahaga schoole

1959=73 She was
sigtant

e e S S e S T TS
Tr-_-_\

Thursday 8, April

b

enjoyed my ycars at the scrvice very
macho”

L
181

We w you Lou. all the best and
have = happy retircmente.

oe 00

At the same occasiony; Mr Bill Brown|
Instructor in Enginecring at the
High School was fareweclled after
scrving 12 months, Mr Brown lcavces
the Department on 9th fpredil.

Presentations were also made to
Mr Samucla Palemia of Matalave
School and Mr I Kumata of Halamahaga
school, who both retircd because of
i1l health - Samugla lcft the De-
partment carly in 1979 and
Ikihakumata at the cnd of 1981.

The Honourable Ministecr for Educa=
tion spoke on bchalf of the Niuc
Government: acknowledge the years
of dedicated services contributed
by the two ladies. He counsellcd
the' teachers that there is a great
need for co=ppcration and sharing
oi sirills amongst the educators in

system that is the best for the
future of this countrys

Anmong the official guests were
Dr ard Mrs Mclamara who had their

1974~  Another oberscrvation course|first cxpericence of Niucan *kai’
in New Zealand for 7 wceks. (and "ta mefo
1976 = She studicd adult cducation| . j L L |
- L : : 134 Lol P f l"i"l T
' . twice a week at Niuc High %%%%%%ﬁuﬁ'RV1CE DURING RASTER
with Losc .'Siakimotue e \ |
1977 - A promotion to a very high |English services will be held at
level, senior mistress, at the Peniamina memorial building of
Niue High School until the the EBkalesia Niue at 4pm Sunday
day of retirement which is |11 April. This is a family servicc'
the ond of this year's firstjand everyone is welcome to celebratc
terme : the resurrection of our Lords Therc
e " ! . will be a Childrens address and'
11978 = In August she ook a Social | 3 1 4v of singing. You will aldo !

i Scicnce 2 weeks trip to
} Rarotonga with the Niue

High School 5 upper students,

|
1?3,1579 Lousiana was the Acting
EDu:uty Principal. for the High School
Prom then on she was the senior
:uis%russ of the schoole.

i

Y
4

7 asiced Lous how she copes with

ccelebrate the holy Communion within

this service. Come along and let's

praise our lord together. Come and
join us in order to seek the love |
of our God. Please be theres

Ko ¢ fakafetuiaga hg tau aoga Aho
Tepu he Bkalesia Niue to fakaghoke
ai ki Lakepa he aho Failmu neie

kanato he matahola 8 he pogipogie

difo]

N 2
1. thosec childieny; she saidy "I

1
1

&

S
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'AjGATHOLIC MISSION— NIUE ISLAND
b HOLV WEEK PROCRAVNE 1982

“HOLY THURSDAY A“BIL 8

6.,00pm Mass commcmoratwnr the Lord's Last Supper with his Apostles
.Procession carrying Blessed Sacraunent to .Alter of Repose
Prayecr of Adoration

7aQ0~T«15 Children of R€lizion Class and Ieachcrs
7.15—7 45 Liku, Vaica, H“kUﬁu, Makufu and T

15=84.30 Alofi Farish
8.30»9 ,00 'Privatc Prayer

i I give you a new commanémgnu - Lovc onc another as I have loved
[ yoa'

GOOD FRIDAY APRIL 9 S
14,000 Commemorstion ofithe Lord's Passion and Death

‘Opening Prayer and Readings _
Passion Narrative of Johns Niuean in Church
Englloh in Father's Hcuse
Solcmn Prayers of all Mankind ;
Unveiling and Veneration of the Cross (an offering for Parish
2 (harntles may be made at the #1me of making one's respect o
the cross

Hol;; Communion and final prayer

"They crueified him with two ' otherss onu on cither side with
Jesus in the middle®

.

FASTER VIGIL AFRIL 10

<."|8400pm  Resurrection Service (Please brin: a small candle)
“ Christ the Light of the World
Scripture Readings
Baptism Ccremony — Blessing of Water
Renewal of Promises
Reception of ncew members

Pubiic prayers
Mass and Holy Communion : |

Why look among the dead for someonec who is allve9 He is
not here, he has riscn \

Bleussed Easter Water will be available aftér this service tut
take to your homes. ] |

EASTER SUNDAY AFRIL 11

9ed5am Mass

5«45pm Benediction

NeBe Attendancec at the Easter Vigil Service fulfils Sunday obligation
Communion tnder both specics, iec. Bread and Winc, will be avails |

abie on Haly Thurs&ay and at the Easter Vigil and Daster Sunday
CrViCceS e ;

This is the dqy tde Lord has made, let us rcjoice and be glad.

PO BALE: 1 only Swtion Wagon for sale still in good condition. Ine
teresting person contact J ToWomakltmu at Futaluamzi ATC e

I
LS



Tohl Tala Niue 4

- NATAKAU GAHUA 7O NENA KAT HA NIUE
T RAURAVATATAHE

(tohia Siona Talegi
Tohi Kupu he Matakau)

Fakaalofa atue. Ko e Gapu nail ne

kua manatu a; ke faksimaama atu e uta kehe e tau vaka uva ne fae omail
tala ke he tau talo ne kua lata ki Niue he. lahi e tups mole noas
tonu he fafao ke taatu ke he makete kae liga hukuil aki e taha vaka ke
i Niu Silani, Ha kua mous mai e hau hala Pagopago ki Niue, Raro-
tau tala mai i Niu Silani ha kua tonga mo e liu atu ki Okalana,
nakai mitaki lahi e tau talo ne fae Pehe e¢ tau fakataitai ke valu ni e
taa tu= aho ti hoko ni ki Okalana; ha ko e
: tau vaka ne fae o mal he tau maga-
8¢ Ko e ikiiki lahi e tau talo hala nai ko e ua hohoko e faghi

. . . . tapu to hoko ki Okalana. Ko e
£ ﬁg Eetoolﬁhiﬁehggsugtilkéaﬁé taha mena haia ne nakai mitaki ai
1 tep PO e tau talo ka hoko ata, ka iloa
gbce e tautolu ka popo ni e mui he talo

i, Ko e tau talo toevoe he tau kua namu popo oti tual e talo la.

maala kua lata ni mo e tau gahua K . s
- o e tupe faka~kaitalofa ko e faka=
fakamotu ha tautolue : mooli la ia e mzua mo e Takitaki
0e Kua lata ni e tau talo fafao ke ha tautolu ineafi ko e aho 5 Apel

fitu ni ke he valu e mahina Tuga he fakamgama at ' he tapu kua

ato ke he ai ni e falu a vala mole atues Onoono atu ki rua kaecke

vao ne maghani ke uka to motuae ke malolo a tautolu ke moua e ua e
teau (200) taga talo poke tolu
Ue Ka malolo e ma L& +ti utu foki ¢ teau ko e haana a kakano
mai ke fafao ha ko e mena ka liu ka ua e teau limahogofulu (250)

ke tutupu kua vavaili tuale kua fuafua pehe ke liza kua katoa

tual ¢ ono e afe tala ka noua

kaeke 80 e sene he kiloe Ka kua

fakamszu ai nehe ke totogi ni 70
2. Manatu ko e liga fai talo ka sene he kilo ha ko e loga foki he'

taaty ke he tau matakainags ha galusﬁ]nona t0ho7is hlnal mo,. .o
tautolu _he toga he mghing a le, 22 R TR
(Fulufuluola foki ne kautaha
vakatoga he amanaki ni ti uta
ue he taha e mogoe ¢ tau toga ke
tivis he nakai ubte mua tahg to
uta taha fakamui) .

fe Auzs neke momoko ke he tau muka
tale to he taw hulis

Kaeke kua talia he tau ma%akainaga
Niue ha tautolu ke fakatav. e tau
talo ha tautolu to moua e tautolu
e monuina mo e mafola, ka ¢ tuga
ni a na he fakamaama atu i luga
ke taute ni e tautolu e teu faka=
fetuiaga ha tautolu k= moua e s
mafolas ha ko e mena ka nakai i

Pakamolemole e tau tagata he Matom
kau i lali ke muitue ke he tau

fakamaamsaga na i lugz, ke mafola : : o
2i ni e ha tautolu a tau fakafe~ %;3%%%uemga?aiigfzf%Eagﬁl?ggih?loa
L= War i e -t 1 FJ - - v'- L i 5 oL -0
Eg%u ? gﬁalaﬂzuﬁgagagaiﬁaﬁgk?aitau ko hai foki ke o atu a tevtolu ki
ﬂamalatoni_mo'Ueligitoni fokie Gle
ffe ha ha i ai au he fonoaga mo e Loice Tth Gl Laka”01aﬂ¥?e totiou
tau tagata ne o mai ke kumikunmi e ‘
. tau Juha1a ke fakahoko ki mua e tau
rfmha- rahusags he tau vakatoga omal e e e
ki Hiue mo e falu a motu foki, FAKAMALOLO KE GAHUA KE HE FONUA
Ii kva fakataitai pehc ke liga ke KE MOUA E _TOGA HE TAU TALC
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TAU _ TAGATA _OTI.

T0 E VAHA MO E HAANA TAU MENA
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e fuata taane mo e fuata fifine
.0to he moui faka-maagae

+ ! Ko e falanakiags he tau mamatua
he maaga ke he tau gahua mo e

tau fekafekavaga.

=

Ko e monuina haia he maaga.

Ko e malolo h%ia he . tau mamatua
he maagae

[
lokoloza e tau fanau ha tautolu he
rahanei kua oti mai mo e tau fakaako=-
higa. mo e kua puke namo foki ha laum
tolu a tau manamanatuaga ke he tau
ffakaakoaga faka-fasghi lalo he 1lalo=
Nagi (Western ways). Kua uka lahi
cia lautolu ke muitua poke falanaki
ke, he tau falkaakoaga fakamotu tuga

he nehani ki ai e tau atuhau fakamia
he' kua eke mc tau lilifu maaga he
vahanei, ti rakai mukamuka kia lau=-
tolu ke mailoga e tau tutuaga he tau
lkotofa i loto he tau maaga.

o kua holo ki mua e tamaiaga he tau
pca faka faahi lalo he lalolagi kehe
botu ..ci ke he tau tohi totou tau
icifaga mo e tau nusipepa kua manako e
tau fanau ha tautolu ke fakafifitaki
btu ke he loza he tau mena iae

tau mena fakalavelave mo €
e mafola mo e moui fiafia
tau kaina mo e maagae

ke ai mo
rioumou ai
i lota,he

£O E HA LA NE PIHIA AI%|

bXo ¢ vaha mo e haana t@u mena tutupu
ha ko e mena nakai tumau e lalolagile

LHa ko e to lahi e ataina ne mous he
tau fanau he vahanel.
_Ha lua holo ki mua e tau monuina mo
e tau moui fiafia i loto he tau
magafaocae 1

L Ha lua tote e muituaagalke he tau
age. fakamotue '

|

\

& TAU TAGATAU KUA LATA

LTiu atihake e moui fakafetul he

(tohia Mc Ikiiule)

Teaine e he ahs

~Ati hoke e fakafetuiaga he tau

: . iSO eimE e e .
faiacsa fakamua a ia ki lotoc he

magafaoa.

mgtua maagae mo e tau fuatas; ke he
puhala kua maeke he tau faghl ne
ua ke few-fakaliilifu aki mo e
fe~ir *Loge ¥i ¢ fe=kehekeheaki he
tau tutuagae
~Fakamalolo ke fakaohooho e tau .
fanau ke o atu ke he tau fakazkos:
aga faka—maaga.
=Aoga Aho Tapu
=~Tau Fonoaga maaga
~Tau Fonoega: fakamgtakau

fakaohooho e tau
he tau tapuaki he

=Fakamnalolo ke
fanau ke o ke
tau Aho Tapue

~Falmmaldolo ke fakaako e moui fakar
magafaoa ke maeike he tau fanau ke
fe=iloaaki e teu matakainags.

-Atihs ke mo e fzzaohooho e tau
toloaza ma e tau fanau

~tau kalazu fuata

=tau kalaou taute mena
fakafiafia mo e falu a r—
mensa fozi |,

~Lali e tau tacfi e fakaaogaaga
he mziolo he kava i loto he tau
maagcl 2

~Kig fakatumau e maloio he tau
fakafetuiaga ma e tau tagata oti.

=Aua neke fakaacoga hehe e malolo
faka-takitaki k=2 he tau mena aulc

~Kig fakatumau e lagomataiaga he
tau mamatua he maagse mo e tau
takitaki ke harahapai hake e tau
manaiu pulega he tau fuatae.

Tokologa ia taurolu ka nakai talia
fiagfia ke he tau manatu pulega neis
ka e lata ke marnatu e tautolu kg
hufia ¢ aga faka faahi lalo ke he
loto he tagata kua uka lahi ke hiki
po ke uta kehes

Tau monatf™ mo e tau iki ko e kau
fakalatahe ni ke kautu al e tau
mena ble Aua neke tua bazeina .

¥
¢
-
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(by TdkeﬁTalagi)
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I.enpareds two things -~ the Nauru

4 DS
Pacific neighbours. »Secondlys the |
vay that applications are comsidered

and
Fovarnmunt 1ooks at two thin

le Secchedule gervicéd, landing rights

| bec asses

al since it is still that and

appened is this.

been secking better, cheaper, more
"

Fided us with a service (albeit

. omotimes not totally satisfactory).
“here are several. other alternatives As I am writing this, the situation
thich we, as a Government, must look
hecessarily mean that we should
hverlook Polynesian Airlines

1 toszethers They have, apart from a

-
E

1!

Nipe-=Auckland link return.
npplication included a very attrac—
bive fare and freight structure.

POV

als and the state of play up

ropos
I cmphasise the word propo-

O IOW o

othing more than that. What has

he Niue Government has naturally

egular and frequend services to
iunee Apart from Polynesian Airlines
hich has been up to now, the only
irline that has promiged and pro-

t and evaluate. This does notb

ew minor lapsess been very goods
he lizuru proposals arose out of
iue Service and have since
odged an application to the New

ealanl Government proposin; a direct
The

pplication only sccks and Auvckland

iue linke. Thereforc we would . :

£i11. rely on Polynesian Airlines 40
dle us with links te other

dig

cussed by the New Zealand

o
o8 e

ctces including the affects of
this proposal on the other Adxpe
1lincs serving the area. Unfortu—
nately this sometmes lcads to a
i tuation whercby Niuc's own
spocific needs in total (including
its tourist development,; exports
and other side benefitsy; hence
044 relations with NeZe) may not "
sed and considgred

~The fare and frecight structure.

i '

is that the New Zcaland Government
throush the Ministry of Transport
is still congidering the Nauru
applicationsa
that the Premior during his visit
for a’d bayjks  in cdrly March, also
lbave his suppoéort to the Nauru applid
: C L { Catiotie
tentative alternative ihvestigationSd, nrt,
Phey sgreed to look at a dircct Auck-

o

‘across' this type of problem before

fria.

scriuﬁsly. You've probably comc

someone telling you that they have
lookcd at your case meaning that

they only saw a paragraph referring
to a problem and discussing it,

but of course stating that they l
are aware of it. Plcase understand;
I am speculating (merely) .

Hence we may and up with a situae=
tion wherc they will agree to tlic
landing rights and schecdule scrvicg
but not to the fares proposed.

You will be aware :

-

The ball is in the MOT(NZ)
The decision if positive
will. mean chcaper fares a direct
Auck” and=Niuc*®link via Pazos; po=
tential export development,; especis
ally our morc persiable fruitvs,
potential tourist development and
the chance of getting more Niueans
to return to the island for their
holidays, to sec and hopefully
return for goods

THE - ROPOSED ANSETT MANAGENMENT

In the meantime, back in the
jungie, ‘what clsg has happended,
The propogcd ANSETT management deal
has created a bit. of a gtir. So
far our fears of ‘a service cut
back or aircraft changse have boeen
unfounded. There .is a ncw proposed
schedulc changey, but essentially
the service is theisamec, Sometimes
I get the impression that the fiz-—
ment of the imagingtion is more &
fig than imaginc. - Lets hope sobt
Some dichards of cotrse keep up an
ingistent cry of wait and scelll
TARQ MARIEIING= is s$ill a favourat
S PN o Tots Mal e i i i

LT3

O
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o
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past two shipments have reflected
the very high supply of taros from
ficstern Samoges I was told that they
shippct 10,000 cases in ones’ ship
plouell As I've said in ecarlier
writec ups on marketing, the prices
that can be obtained for our taros

- ppold to Turners and Growers, will be
dependent on supply and demand.
Unfortunately supplies are high and
priccs will be low.

Mr Pera is still hovering there some-
Where. I feel personally that he is
pn altcrnative buyer and we should
crhaps send him small consignments.
nmy last talk with him, he is still
¥een to get taros from Niuc at the
price he quoted.

The latest alternative market for our
taros comes from a newly formed
cooperative cstablished by the
Niuveans here. :In many respeets this
latest group should develp into the
best possible alternative since it
: gan guarantee prices and depending

n their opcration, provide cheapcer.
taros to their members. As has
‘beccurred with Mr Pera in the past,
lets try this out and sece. Onc
L seictle reminder to all our growers in
Niue, a point which shoul.d be stated
for obvious reasons — Marketing to
e mcaas two. things - getting a fair
rice and hence fair return to the

roduct. This latter means don't
end over the "pona hulis"™ or the
otten ones or the known "vavai®
ness In the short tcrm you will be
K but next year even I won't b 7
our taros. The message is simple,

lapproximately $22;000,

(four heritage and namec as Niuecans

srowers, providing a good high quality

Niueans in the 17-25 age group, I
agree I was surprised myself but it
appears there arc a few not able to
find suitable employmente

IHL NANAGERE PACIFIC ISLANDS CHURCH

This was officially openecd on
Saturday. Total contributicis on
the day amounted to over $150,(0 of
which the Niueans contributed

IGENERAL = Finally, (in case youlre
wondering)s I have often beecn asked
about job prospects in Niue and so
one One guy in fact came up and
sald "What do you honestly think?
¥Will Niue still be there in five
years time?" He had apparently been
given the impression by some of the
Niueans here that there will be
nothing in Niue and never will be
in five years. Disturbing thought?
No? Well I guess as you want to
call yourself a "Niuean" here or on
Niue, the place will survive. If
it doesn't then I guess wetll czll .
ourselves anything but Niucane ;
Personally my stock answer to that |
type of question is that as long as
there arc a few old diechards like
you and I, as long as we're pre—
rared to stay and givc meaning to

and carry the rest on our shouldersy
Niuc shell continue and will conti-—
nue to survive well beyond the
most pessimistic predictionse

Kecp planting those taros and yams
jpnd coconuts and we'll see you
pZain next time.

end over only good quality producce

ECEPITONIST/TYPIST— We have a ncw
Eeccptionist/typist Miss Rome Peni

kiva. Sue will be leaving us this

for my letting her go. If she could

riday and apparently getting sympathy

HI! Stamps collectors,

Hould you like to exchange stamps
ith a friend overscas? Por more
information .call into the Informse-—

tion Office.

Epcak or understand Niuean,; no
ha ss1.0S «

UNEMPLOYMENT SITUATION= Had a talk
j/1th someone the other day concerning
the unemployment situation.  Appears
that approximately 3,000 apply for
Unemployment henefit weekly and out
of that approxinately 300 arc young

Radio Sunshine needs your help with
several. of our programmes such as
pports Round=Up and Children
Programcs o

[au aoge ka fai tala mo ¢ tau lologo
b, mutolu kua fiafia lahi ¢ Leotaogo
Niuce ke taofi ha mutolu a tau lco ma

tau ‘anau,
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EPIDEMICS CF DENGUE IN THE SOLOHON
ESL&.U.D
| }

The World Health Organisation staff
et Suva had sent warnings to out=
lying islamds within the South Paci- }
fic Rezgion to take intensive grcVon-;
tive measurcs against the intro—|
duction of Dengue Fever into their
Countrics.

Tn order to achieve this, I am aske
inz everyone on Njue to assist by:
klilln; 28 many EOSOultOG% in the:
houscs; around houses or anywhcro, |
Wherce mosguitoes arce found. !

Epart from actuaﬂy destroyin; the
osquitocs and their breeding ‘
placess (mostly water tanks to be,
oilcd) there are mosguito dﬁstroyors,
and acrosol sprayers in shops which
coukd bec used to kill adult mosqulm

toes. Nothing is better than I
revention. Cure is costly and tlme;
astagtces i

3
-]

T MAINTENANCE OF PRIVIES

1 The ownecr of occupier of any pre— 3
mises on which a privy is situated
shall mgintain such privy and '

pnurtcnancea in good order and 4
repoirs and in a clean and f1
proof condition to the saitsfaction |
of the Director of Health or Hcd1¢h ]

Ispecetor. e il

]
e o %

Ko ia ¢ tagatba haana a faletose
poko ia nc nofo ai he fale nofo

ne ha ha i ai e falatotes; kia -
mal1o za, mitaki ke.Jeveki e faintota
ia ke maus fakaméa, po ke fakafoou
kacke kua malonas; pihia e falu a
mena re hg ha i ai he fale na, ke;
mglu, ke aus hohoko ki al e Tau

laso ke he tau manatu kua tonu
he Pule Pakatonu po ke tagata
Kitekite Kainge
pio 0@
FATATANO NAKAI T KOE HA TOHI TALA-

HAAU |

f break if

MOSQUITO DENSITY VERY HIGH
(by P BErick)

Nearly all water tanks on Niue
were positive with mosquito larvae
as from Monday 5 April 1982 The
Breteau Index then was 89.4%, a :
figure which could very well caise
a flarc np of denguec fever out- °
We have a visitor and/or
visitors with virus in their
blood. : :

The Heal th Department boys arc

continuing with mosquito control.!
Programme by oiling all water . tanksg
to kill. young mosqultocs and will
follow with an Island wide %)
_Spraying to kill adult flying .
‘mosquitoecs. R

What have you done?

You arc still requircd to assis tf
by killinz thosc enemics with
mosqguito Oostro;croe acrosol

sprayecrs and most 1mportunt proe
vent- them from breeding in and
arocund your houscSe.

TOKOLUGA LAHI E NUMERA NAMU

H
Teitei ke oti pito e tau tulaval i
Niuc he fanau ., ai ¢ tau namu mo e
nonofo ai ¢ tau kitikiti namg i °
ai, ko ¢ numera ia ne nacke ke |
falatupu fakaofo ai ¢ gagao !
tigiki kacke ke taha poke tokologa
e tau tagata o mai-ae-ha ha i-ai-pe
tau moko virus he tau tino ha i
lautolue ;
Ko ¢ matakou puipui mo e tamatc
nam ko lautolu hanc faka=tutaki -
¢ gahua ligi ocla ¢ tau tulavai . i
mo e to 1afi atu ki ai ¢ pamu i
tau kala kaina, ka ko ¢ heigoa u;
mutolu kg taute? fro s St S Bk

Kua liu ole atu nei ke lagomatai
foki ni a mutolu ke tamatc c tan
namu motua he tau liu fale nonofo.
FPakeaosa ¢ tau vai fale kaloas

tau val faka~ahua, pokc pamu falka-
ahu, nua gtu ni ke noumous

NIUE EE T0T0U B TAU MAGAFAOA
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HOUSE GIRL RUIQUIRES = The New

Tohi Talg Niue 9 Thursday 8y April
" COMMUNITY NEWS and SERVICES

NIUE FIIM SOCIETY

Would all members please note that
there will be no film showing on
Mondey 12 April being Baster Monday.
Films will recsume as usual the
following Thursday 15 April.

REMINDER: Subs for 1982/83 arc now

duc Tor payment = $3400. Please
contact Isobcl Robinson or pay at
doore )

-

PILANNTNG OFFICE DEPARTMENT

SURVEY OF EMILOYMENT - MARCH 1982

A1l Hcads of Departmentsi; private
craployers and own account workers
arc hereby riminded to complcte
and return tlie questionnaire forms
on Survey of Employment' despatched
to you on 18 March 1982 prefcrabl
by Tucsday 13 April 1982 nexv wedﬁ.

|
Should you have any difficulties
in completing these formsy kindly
contact or nctify the Statistics
Officer for ussistance to ensure the
above decalinc is mete

PUBLIC WORKS DEPARTMENT NEWS

Az from Mond:y 7 April the Public
Works.Departruent will only scrve

VACANCY = TELECOMMUNICATION

ASSTSTANT AERTAL RIGGER

Applications arc invited for the
position of Assistant Aerial
Rigger.

Duticse Installation and maintos
nance of serials and gssociated
cquipment .

Climbing of an aerial mgsts will
be- an important part of the job.
Applicants should be physically
fit and any appointment will be
subject to a medical examination.

Experience is not essentiale On
the job training will be given to
the successful applicants but
preference will be given to an
applicant with a good knowledge of
maths and electricitye

The appointment will be Reg.68 and
the commencing pay will be
according to the agee

Application should be made in
writing to the Dirgctor, Tele=
communications Cenire, or complcte
the appropriatc form obtainable
from. the Central. Officcs

Closing date will be 17 April.

tiie customers from T7.30am to 12,00pm
and will completely clogse down after
Junch until further noticee

Zcaland Repr
housczirl. to
Fridays from

;sentative requires a
work from Mondays to
2.00pm to 8430pm each

DENPAL

Dyvid Delalte
Rt 2 Box 97B
Jaokson, L.A. 70748’ USA

Interests exchanging viecwcardsy
shortwave listening, chess and
.scicnce frictione

days starting
Pay will be
NlU.C PcS.C- i
1.aver would

on Monday, 19 Aprile.
in accordance with
eZ+68 rates. A school
be most suitables

Apply in wrising to the Office of
the New Zealand Representativee

JESSOP MOVIES = No film sercening at

Avatele on Priday night 9 April
because of Easter Week-Ende ..

R i T
i P i

To nakai fai kifaga ¢ Po Falailc
ko ¢ aho 9 Apelila to kifaga la he

PO Fuiuwiaue 10 Apelildia
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(GOLF NEWS

Golf reosults for last weekend arc as
followse A Dbisque bogey competition
was played which was won hy..Paul R
with a score of plus 12. In second
‘place Val McCoy being the only lady
player scored an excellent plus Te
Billy Togshai took the prizc for
nearest the'pin on Noe.4 while Dave
Bry.n took it on No.7 green. Most
01f was won by Seti and Norman-
scorcd a two. Tau Pagsisi playing -
the Jost hole 'No.18) managed-a long
drive to be just short of the green
and then procceded to chip the ball |
into the hole for the first cagle of
| the secagones : ' S :

Next weekend (Easter) ‘therc will be |
| the normal Saturday Golf followed on

Monder with an 18 hole open tournad-.
| ment. The entry fee will be 35.00
| per playery -this is to cover prizes!

and 2lso a meal or something in thal
.-l.iﬂ(;- i A e . ¥

| BoxTHG TOURNAMENT - TUAPA. VILLAGE

(by S Tohovaka)
Sceretary NIABA

|

-

The i
i |Associantion will be holding a boxing
P Yournament-at cthe- Tuapa -Village . . .

Cornmunity Hall on Saturday 10 April
1982, this week cend between T7,00pm
and 1100pn, '

1

Those persons who are interecsted in
takins part, plecase give your names,
weight and age to Lagl Tuhcga and
John Satini at Namoui Makefu before
Thuroday cveninge

licdieal check and weighing in will
be at 5:30pm on Saturddy; beforc the
tournoments

The hichlizhts for the vening will
oleny

Simpson Ikimau ~Heavyweight Alofi

ue Islands Amateur Boxing Assot

.Door entfy fees will be $2400 and

- kecp this night frce and come along
 to join us.

Jonmes Toga ight Heavy

Alofi

weighty

L

___tagata lahi $2.004

‘Zealand betwecen 21=27 May 1982,

.

Thursday 8 April 782

i
Masinitoa Tinapi -~ Middlewcight-Ava
Fiso Ahotahn ~felterweight=tutle.

If you wish to take part against
these four pecoplecy, you may do soO
provided your welghts are the
same, It is hopcd that they will
represent Niue at the Occania
Boxing Tournament in Aunckland, Necw

$1.00 for children. If you have .
very l1little fo. do on Saturday- night,

Conme carly SO you call
get in.

a8 o8

FEUA HU MOMT ‘= TUAPA -

To fakahoko ai hé-mataksu hu momi
ha Niue ¢ taha fcua hu momi ki
Tuapa he po Faiumu, aho 10 ia
Apclila he tapu nel; kamata he
matahola 7.00pn ke fakaoti mai

he matahola 11.00pm ke he fale
Fono he Maaga ko Falepipi He
MaTolasi-Tuapa.e

Ko mutolu ne fia manako ke hu moili
he po ia mo ¢ falu a kapitiga ti
fakamolcmole; fakailoa mali fakamn-—
£iti' ¢ tau higoas tau mo ¢ mamafi
haau kia Lagi Tuhega mo John
Satiniy; Namoui Makefu to hoko ke he
magaahio afiafi he aho Tulotos

1

$

To fuafua-ai ¢ taw mamafa mo ¢ tau
fuaasa faka Ekckafo he matahola
5.30pm he aho Faiumu to fakahoko e
feuz hu momi. '
To amaamanski ai ke fakamatapatu ¢
lautolu nei ¢ feua hu momi he po
12 s

Simpson Ikimau — Heavyweight Alofi
Jaucs Toga  =Light heavyweight "
Masinitoa Tinapi- Middleweight Ava)
Fiso Ahotaha - Mut, Weltcrweizite.

Ataina g lautolu toke fa na ke ©
atu a mutolu ke hu mo lautolu kecke
ke tatai ¢ haau a pauna mamafa mo
Tautolu. Kuz amarsz.c. foki a Niuec
ke hukui e lautolu e motu ke he
taha tauaga lahi ki Okelana Niu
Silani he *Occania Boxing Tournas
ment?! aho 21=27 ia Me 19062,

Totogi ki loto tau fanau $1.00;
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A TA : Liu & sene sipolo kc malagaki fokil

Lttdil L EELEEEEE g fe? Ai macke ia mautolu ke tali
atu ¢ huhu iz ha ko e ngkai ko e

o ¢ tapu i ke uaaki he mahina a Mati

1982 nc kamgta ai e fakaholoagas ko

tohi he tau kilo vine, tipolo,niu.

kupaku mo ¢ taloe. Ko e tau vaha
apu tokitaha nc tay hea atu ai e
bu i luza he pulagi e tau mal.ol.o

kakitaha he tau tagata mo e pihia

Foki ke he tau maaga. Ko ¢ talo ni
he nalkail la fakailoa atu ¢ aue. Ko
falaaopoopo fakamitaki laia ¢ au
ko toatoa ke lolomi ai he Tohi Tala
Niuc mo e lali foki ke taatu he Leo
T'a0ogz0e Kua cke au mo hukui he

C

tau
fakesauc lahi ki a lautolu oti nc fa
e gahua malolo ke uta he tau fua
moua, tupe kc fakafua atu ke he faoa
he Fachi Fakalaulahi ke lata mo e
falc tatau fua lakau po ke taatu

i Niw Silani. Hanai e tau malolo
he tau tagata mo e tau magga taki=
taha he mahina a Matie

Vine — Agimsle 175 kilo Tamakautogsa
Iki Lapana 109 kilo Mutalau
Tu Funaki 80 kilo Tamaskau.

107 kilo Liku
106 kilo Toi
84 kilo Toi

Sipolo=Tuputoga Vemoa-
Kahika
Tokimua

Talo = Mesitama 736 kilo Tama

Siua 172 kilo X
Lokeni 169 kilo ™
N0
Pakupaku= Makal 162 kilo Liku
Titae 1O0L Y Liku
o ¢ tau malolo he tau maaga -
ine¢ = Tamakautoga 425 kilo
ipalo= Mutalau 471 kilo
Niu
Pakupakus=Liku 262 kilo
Talo = Tamakautoga 1385 kilo

Fakanolemole atu kia mutolu ne ke
Fai mgte numcla kua nakal tatal

mo ¢ ha mutolu a tau manatus ha ko
e mena uka ¢ lagaki mai he taha
pepa ke he taha pepas ti liu lagaki
foki ke tagtu kche tohi talde Fai
bnatun, ne huhu mai kia maytolu e tau
ofisa he taw ano fakatata sipolo

he mahina kua moles hagaao ig ke he

tscnc he s8ipoloe

ha mautolu a iae Xo © faanhi
tau Ikipule Lilifu
cro i

gahua
Fakalaulayl mo ¢
he mobtu, ko lautolu ia ke huhu
ki (ol

-
(=1

——
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AL Ivikp Paliati Aho Gofua 1244

VEVEHEAGA ITT

TOLOA FEUA PELE SOKAs.12-17 Apclila

VEVEHEAGA 1

Tkp v Mutl Paliati Aho Gofua 12¢4e

ref, Billy Tukutama 3pm

vref, Fisa Pihigia 4.30pm
Tuapa v Alf. II Paliati Aho Uz
13+4e ref Frey Head 4pm

Cannonv Tmakau Paliati Aho Lotu
14,4 ref Mike Jackson 4p

Muta. v Alofi IT Paliati Aho Faiumu
17¢4 B Tukutama Zpm

Tuapa v Hakp. Paliati Aho Faiumu
174482 ref Frey Hezd
4030?&

VEVEHEAGA IT

Kua katoatoa ha lautolu a tau pele,
ko e mena ia to fakatalitali ni ke
kitia ko hai ia lautolu ka pele mo
e kau nc mui he Veveheaga Ls ko
hai foki ka pele mo e kau ne mua
he Vevcheaza III ke kitia ko hai
ka holo hakc po ke to hifoe

Hakupu v Mtl. Paliati Aho Gofua
12e4e ref R Eveni 4pnl

Tiku v Mkf Paliati Aho Ua 13 adai2

ref Cedric Tutaki 4pm

v Namu Paliati Aho Lotu

14,4.82 ref Norman Metineti

4pm

Toi v Hilku Paliati Aho Lotu Hete

ref Fisa Pihigia 4pm

Tamakau

B

1

KOLI FTAvTT4 MATAKAU ~ NETBALL

To fakahoko ai he matakau Netbhall
he tau fanau fifine e taha koli
fiafia ke he Fale Fono i Lotosca
Avatele he po Faiumu faahl tapuiiele
Tau fanau fifine ha Tamnaksuboga,
Avatele.mo Vaiea kia Tolotolo atu
ke koli auloae. Tupe hu ki loto
$2,00. Matakau Band HYP DISCO
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SUPPLEMNENT

The satellite transmitter is out of action
<.t the moment, so we have no news to give
ou, and no schedule for next week.

“he following account is the chapter .on

‘iue taken from Harry Maude's history of the
Deruvian slave trade in the 1860s. This
Yook is the only complete account of the
Poruvian slave trade which resulted in the
sapture of thousands of islanders from
iribati, Tuvalu, the Cook Islands, Niue,
tamoa, Tahiti and Easter Island.

~his chapter on Niue has been translated
into ilinean by Tahafa Talagi.

“lavers in Paradise by H.E.Moude (for sale
Th the Pacific Lslands for $7.50 from USP).

Xo e magazho ne toka ai he vakatoga

ul'- ke Trujillo a Manihiki ne tuku fenoga
=tu a ia ke he faahi toga ke he motu tu
‘aha ko Niue (iloa kche higoa Motu Favale
1.2 tau 1860), ko e motu tokoluga, 40 e
naila he viko tekai mo e tule he tau mata
feutu, ti uka lahi he tau tagata he tau
vakatoga kaiha tagata ke hoko ki uta mo e
aiha ai e tau tagata. Ko e puke tagata he
motu he magahala na ko e 5021, Pete he
tglzal la maama faka—evagelia a lautolu e
tou tagata Niue, ne nakai talia e lautolu e
Lz tagata o mai ne tamai e lautolu e tau
cagao, ka ko e magaaho ne hoko mai ai e
1iliuaga ha lautolu mo tau tagata Kerisiano
ne tiaki e lautolu e puipuiaga he tau

agata o maies Ne tupu mai he fakatokanoaaga
_".a, e fe*'loga mai he Faifeau palagi fakamua
-0 Migi Lao mo e nofo ai ke he motu he tau
’l 361, mo e "kua nofo ai ke he mahani
~akamokoi mo e fakaalofa he tau tagata',
akai la fai palagi kehe ia kua nofo he
otie

9, kua nakai talia he tau iki mo e tau tagata
“otu ke o kehe e tau fuata ke he falu moty,
nete ni kua manako a lautolu, kua nakai ni
acke a lautolu mai he tau vakatoga ke uta

¢ lautolue Ha kua macke e tau tagata he

tau 1862 ke fenoga atu he tau vaka paopao

-e he tau vskatoga ne o mai ke he motu, ne
%alia he falu ha lautolu ia ke tohi e tau
higoa ke o atu ke gahua ki Samoa mo e falu

2 motu fokie

He mahina Novema 1862 hoko mai e
Trujillo ti nakai uka he tau tajata ke
talia ke tohi e tau higoa ke o he tala—
hau he tau kau vaka ko Onila (0*'Neil) .

mo Uinita (wlnter), toko 50 & lautolu ne
pule ni e lautolu ke o he vakatoga, ko e
numera pehe ligaliga ke hako ha ko e
magaaho ne hoko atu ai ki Kalao, (Calleo)
Peru he aho 6 ia lanuari toko 92 e
tagata taane he toga, fuafua ai liga
toko 42 ne tamai ai i Rakahage.

Pehe he fuafua e Misi Lao toko 50 ki luga
ne uta, ka e nakai talia e ia puhala uta
he tau tagata ke fakagahua he-magahala nae

Ko e tau timotua nei ko e talia nakail
e lautolu ke o he toga., ko e
magaaho ka pehe ai e tagatu 'E', ko e
mogoia ka fekau ai ke hifc ke he liu,
ti fai tagata leveki mo e Tana ka
leoleo ke ua o hake mai e faoa ka o
hifo ke he liu. Ko e falu magaaho ne
nakai leo ke moua e tali ko e fekau
noa ni ke o hifo ke he liu Soga.

Ko e falu he tau tagata tohi “agata

gahua ne kehe ha lautolu a tau lagateu,

Ko e falu vakatoga ne o mai fakamui.

Ko e 'Rosa Patricia® he aho 28 ia Ianuari,
fakalataha mo e taha vaka ko 3 'Guillermo?,
o mai he motu ko Rapa he mole ztu e
mavehevehe mo e ua foki e vakatoga he

motu ko Isita (Easter) mo e o atu ai ki
Mangaia mo Atiu to o mai ki Niues

Ne hake mai tata ke he uluulv e Rosa
Patricia nakai mamao mo e matahoe i
Halagigie mena ne hake mai ai a Kapeni
Kuki he tau 1774, ka ¢ tu ni *taha vekafoga
ki tutavahas Ne o hifo mai e tau vaka
paopao mai i Alofi mo Avatelc mo e o atu
ai ke he Rosa Patricia mo e cnaamanaki

ke fakafua ha lautolu a tau koloa. Ne
talia he ikivaka ko Mota mo e Supakako

ko Pitman ke fe fakafua=~aki e tau koloz,
manako a laua ke he tau moa., tau puaka
mo e tau ufi. UNe talia he tei Niue ti
tahifo e lautolu e tau mena ix ke he
vakatoga na. Ko ¢ mena ne tupu ha nei he
talahau he akoako Samoa ko Saimuelas

Ko ¢ magaaho ne kitia ai he ikivaka
kua tokologa e tagata he fuga vakatoga
ne kamata holo ai mo e uta 40 e
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e tagatas Ti tuku ai a lautolu he liu
toga mo e fakamau ai mo e o atu ke he
faahi he motu tata ki Mutalau ke liu ke
kaiha tagata foki. Ko e falu he tau
tagata ne o hifo a lautolu ke he vaka-
toza ke fakafua koloa, Ko e magaaho _
ne logona ai e lautolu ke liu kua fai ;
fagata i lugz,; ne tauhea lagomatai a
lautolu, Toko fitu ne fehola mai he
liu, ti o hake mo lautolu he tau vaka’
paopao ki uta. He fana hake e 1au-tolh
he toga e faoa ne fehola', - !_

Tahz ¢ tagata ne pakia e kakia ka e taha.

motu e lima he toki, 1ie fenoga atu e

'Rosa Patricia! ki Samcz mo Tokelau mo e

40 e tagata, fakalataha foki mo e  /

i3uillermo?! nakai kau 2 ia ke he neng, ne

tupu. ;

J'

lai he talahauaga ha Samela, liga‘to pehe e
falu toko 33 ni e tagata ne uta i Niue, ka
& pehe a Misi Lao toko 40. Fakamooli e
Taole ko e tagata Niue e talahauaga ia ha
ko ia taha he tau tagata ia, ti maama foki

¢ haana a tala, ka e pche a Samiela; toko—
TJga, ne fehola ka e liu moua e:fali i
‘utalau ti katoatoa ha lautolu’ ia ne kaiha
he vakatoga ko e 40o Talahau foki e Taole
nshe toko ua e tagata ne tolo ki tahi he
1amate he mogo ne tau 2i he fuga toga, mo e
toko 3 foki ne pekia lalahi ke toka ka e
liga nakai tonuhia e talshaucga ia, he pehe
2% Sa.r*ru.ula., ha ko e mena pakia a ia (Taole)
©0 ¢ takoto ni he liu toga ne leveki he tau
Lﬂaga'ta, fai kanavaskau gahua togae
Kc e vakatoga fakahiku ne tulu taula he ava
. Alofi he aho 9 ia Mati, ko e toga Sepania,
‘w0 e Rosa Y Karmen, talahau pche ko e taha
‘oga kaiha tagata talabaua he folau vaka—
duga. pihia. Kua fitas ¢ puke ¢ toga ia he

au tagata mei i Isita (Baster), Kuki
?xc.la,nl mo Tokelau. Ne tupu e gagao hihi,
i tokologa lahi a lautolu mai i Fakaofo ne
lenia aie Ne nakai iloa e Misi Laoy ko e
vokatoga kaiha tagata, ti' fakafano hifo e ia
o taha tohi mo e toko ua e faiaoga, ke
huhu ko & fano ki fe e toga ia, ka e taha
o mena ne taofi ni a laua ia he toga mo e
hivi hake e tau vaka paopao ha laua ki lugae

‘e fakafano hake mai ki uta taha e poti he
toga ke ole vai ki a Misi Lao ke tului aki e
sagao hihi tusha pehe ke lata m a e Tkivakas
7o e mogo ne liu hifo ai e .poti, hiva e
vaka paopao ne faka~tau-o hifo, takitaki he
J.ha. iki ko Pataiki ke liuaki mai e tau
sgata toké ua he toga. Ne f‘fpa. ni a

Tautolu mo e tau fana mai he toga ne

malone e falu vaka, ti ko e magaaho ne
kakau ai a lautolu ki uta; ne tutuli ai
he tau poti a lautold mo_e liuski hifo ai
ke he togae Ko e katoa ha laut -olu ne
kaiha ai he toga ko e 19 ka e toko-taha
ne mate, toka he Recsa Y Karmen a Niue mo e
fina atu ai ki Kermadec (Sanitei)e

Ne fai talahauaga foki ke he nimera
tagata ne kaiha i Niue, ka e m2u ni e
talahaunaga ko e toko 109 e katca ha
lautolu ne kaiha he tolu e vakatoga ko e
tau btagata taane otie

Kua maaliali ko e ha ne o ai a lautolu iag
Ko lautolu ne uta he Trujillo, ko e mena -
o ni e tokologa ha ko e manako ha lautolu,
tuga he talahau e Misi Lao ko < manako

he tau fuata ke o kehe mai mo ¢ motu,

pete ni he totoko e tau iki mo e lotu he -
motus” Ne talahau e ia pehe ko e tau 1865,
teau mo teau e tan fuata ne o he tau
vakatoga kehekehe, ko e tokologa ia
lautol: ia ne nakai 1liliu mai, ti tolu e
tau tan he mole-ne tokologa fakahaga e
tau tagata taane ne o-ti teitel fakalahi
ua e tckologa he tau fifine ke he tau
taane he motu.

Ko lautolu ne uta he Rosa Patricia mo e
Rosa Y Karmen ko e mena uta kaila pauakie
Ko e kekano ne uta ai he tau tagata taane
ni hokoia ha ko e taute ni he fuga
vakatoga ha ko e mena nakal malani e tau
fifine ke o hifo ke he tau vakatoga he
tau vakapaopao. Talahau s tau tala tuku

~ fakaholo, ko lautoli ne uta he tau vakatoga,

ko e teu tagata mai i Avatele, Alofi,
Tuapa, mo Mutalalle
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Mr. 'a I'iefie, USP Tonga,
Dr. lee Davis, USP Niue,
Mr. 7ohn Herman, USP Rarotonga,
Mr. Ivane Faavaeina, USP Apia,
Mr. Titn Isala, USP Tuvalu
Dr. Keith Sutherland, USP Tarawa
Mr. Cagimilo Perez, Tokelau Office, Apia, W. Samoa
SLAVERS IN PARADISE BY H.E. MAUDN
Dear Talleaques,
Various people have made arrangement to transla-o into

loza! languages the relevant sections of Harry Maude's

fabLLﬂdtlng ook "Slavers in Paradise" and he has gene ously
given permission for the work to be reprinted without ch :

The first to be printed was that for Tokelau an’
llarry “laude has written the attached introduction aiving
general background to go with the particular story of th
slavers at Tokelau.

e has generously offered to write a similar
introduction for any of the others should you wish it. 2 o¢
of his letter of I4 July and of his draft introduction for
Tolelau is attached. :

Please let us know (or probably preferably let larwy
know direct Prof. H.E. Maude, 77 Arthur Circle, Forrest.
ACT 2603, Canberra, Australia).

Best wishes.

4 R.G. Crocombe
£ Director
Institute of Pacific Studies




77 Arthur Cirecle, Forraest,
AeCsTe26U03, Australia,
14th July, 1582.

Professor R,G. Crocombe,

Oirector, Instétuta of Pacific Studies,
The University of the South Pacific,
P.0s Boax 1168, SUVA, Fiji,

Dear Ron,

Slavers in Paradiss

Hereuith a copy of the introductory section and
conclusion to the story of the Peruvian slavers in Tokelau,
as promised in para.3 of pe2 of my letter of 7 June.

Of course it would have, in part, to be rewritten
before it could be used to preceds and follow the text
relating to any other island group but I could do this
easily in a feuw hours if it is wanted by anyone.

1 feel that there is little point in publishing
the chapter or chapters relating to a single group without
an introduction showing how the Peruvian trade came about
and what happened after the raiders left, This is partic-
ularly true of the Cook Islands where matter relating to
local svents is scattered all over the place and needs to
be brought together.

School children especially would be completely
bemused by a translation which stated simply that ships
arrived seemingly out of the blue, toock away so many people an
and then just disappeared intc oblivione.

Perhaps you could have photocopies made of the
Tokelau effort and sent out to the local translators sayéng
that if they write to you (or to me direct) a similar type
introduction and conclusion will be made out and sent by
aigeil for them to use, with or without such additions,
deletions or other adaptations as they may think desirable.

Yours,

P



77 Arthur Circle, Forrest,
ﬁ.CaTtZSUS’ Hustralia,
14th July, 1982,

Or Anthaony Hooper,
Dgpartment of Anthropology,
The University of Australia,
Private Bagy AUCKLAND,

New Zealands

Dear Tony,

I am enclosing the proleogue and conclusion to the
story of the Peruvian slavers in the Tokelaus contained in
Chapter © of the text of the book, as promised to you for
Ropati ages ago. I am sorry that it tock so long before
I could get down to it but so many arrears had accumulated
while I was finishing the Slavers effort that it has taken
an age to catch up,

Anyway here it is, and 1 hope that it may still be
of somz use to Ropati or yourself for tramslating into
Tokelau; but if not no matter.

You were right in your conjacture that appropriate
parts of the text would be translated into other Polynesian
languages (I suppose that they are languages, and not merely
dialects as I used to suppoaeg. I told Ron that anyone
could use the text or any part of it as they wished and have
since heard that sections have been, or are being, translated
into Tongan, Niusan, Tuvaluan, Coock Islands Maori and Kiri-
batesea,.

But I do feel that there is little peint in publishing
the chapter relating to a single group without any introduction
saying how the Peruvian trade came about and what happenead
after the people got carried away,

Ron has sold out the Pacific Islands edition of the
Slavers and has asked for a reprint, with the first batch by
air freight, so they must be doing O.K. in the islands. They
will never sell here as feuw historians, or anyone else, have
the necessary background to be interested in anything but the
political exploits of Australians in Melanesia.

The Book Review Editor of Pacific Studies tells me
that they have commissioned an historian, an an ropelogist,
a Latin American diplomatic historian and a Pacific islander
to write ‘substantial revieus'! of 2000 to 2500 werds each,
to whieh I am to be given a month to respond.
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This procedure is presumably modellad on those
devastating cut-throat criticisms in Curzent Anthropodo
but I am doubtful how it will work out when applied to a
narrative history instead of an exercise in anthropological
theory or msthodology. However I am told that the selected
reviewers have 'responded enthusiastically' and that the
whole boiling %s to be sent to me on 15 October, so evidently
I am to be the guineapig, so keep me in your prayers round
about that date.

I hope that all continues to go well with the
'Tokelau Book?, which I see from an internal USP memorandum by
Ron is progressing without mishaps and will be published next y
year %as planned?s 1 look forward to gaining pointers from
it for our own work on Gilbertese ethnohistory, which to be
frank needs all the help we can gate.

Yours sincersly,



Slavers in Paradise

Suoaested text for Tokelau edition

The Man-stealing ships from Peru

This is the story of the ships which came from Peru
in the time of our ancestors - about five generations ago -
and took away the Tokelau people to work on their farms and
as servants in the homes of the rich people.

Peru is a large country with many inhabitants, most
of them American Indians, who had ouned the land before it uas
taken away from them by Spaniards from Europe, who used mainly
imported African negro slaves as labourers.

In 1824, about the time when the first whaling ships
began to visit our islands, Peru became an independent Republic;
and 30 years later the slaves uwere freed and Chinese were brought
across the Pacific to do the labouring work. They were so
badly treated, however, that their recruiting was stopped and
by 1860 there was a great shortage of workers.

Once again the immigration of Chinese was permitted,
but it was not liked by the Peruvian Government and when in
1862 an Irishman called Joseph Byrne told them that he could
obtain better labourers from the New Hebrides they gave him

a licence to recruit them.
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Byrne was a wanderer who had lived in many countries
and had worked in many jobs. When he got his licence he
started a company, chartered a ship and set sail from Callao,
the principal port of Peru, in June 1862. On his way to the
New Hebrides, however, he stopped at Tongareva in the Cook
Islands, where he found the people were starving because their
coconut trees were bearing no fruit owing to a disease.

The Tongarevans were happy to go with Byrne to work
on what he told them was a nearby island for the same wages
that they would get on Tahiti, and he was glad to recruit the
kind and gentle Polynesians.

So he filled his ship with 251 islanders; but he deceived
them for he took them to Callao, where they were sold for farm
and house work at $200 each for the men, $150 for the women and
$100 for the boys; and because Tongareva, like the other Poly=-
nesian islands, was much closer to Peru than the New Hebrides
and the recruiting took only a few days Byrne's company (for he
had died on the voyage) made a great amount of money.

When the merchants and shipowners of Peru saw that
large profits were to be made by bringing Polynesians to Peru
they fitted out many ships, some of them old and leaky, and
sent them off as quickly as possible.

Altogether 33 ships were engaged in the trade and
these made 3B voyages to the South Seas and called at every

inhabited group in Polynesia with the exception of Hawaii.
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Most of the ships left from, and returned to, Callao
and the nearest Polynesian island to that port uas Easter, or
Rapa Nui, from which they took away one-third of the people.

Some ships went direct, or via Easter Island, to the
Marquesas, the Tuamotus, the Northern Cook Atolls or Rapa, and
eventually as far as Niue, Tokelau, Tuvalu and Kiribati, while
a whaling ship from Tasmania collected recruits in Tonga.

Nearly all the people taken to Peru were from the lou
coral atolls or from small isolated islands like 'Ata or
Niuafo'ou in Tonga because it was easier to gather these
people together and trick or force them to go on board the
ships. The Peruvians kept away from the large high islands
where there were many inhabitants, including Europeans, such
as Tahiti, Rarotonga, Aitutaki, Upolu, Savai'i, Tongatabu and
Vava'u, lest they ran into trouble.

In February 1863 tuwo ships, the Rosa y Carmen and the

Micaela Miranda, left Pukapuka, in the Northern Cook Islands,

and another two, the Rosa Patricia and the Guillermo, left

Niue, to look for recruits in the Tokelau Group. The Rosa
Patricia called at Apia on the way from Niue to try and obtain
a European recruiter who spoke Tokelau to help with the work
but was unable to obtain one; and while at Apia she sau the

mission ship John Williams, which was about to leave on a

voyage to the Cook Group.
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Before telling what happened when these four Peruvian
man-stealing ships sailed to Tokelau it should be explained
that in 1862, before they arrived, the population of Fakaofo
was estimated to be 261, with about 140 on Nukunonu and the
same number on Atafu.

On 25 December 1862 eight canoes had left Nukunonu for

AtaFU * e 8 00 80 B0

(here follouws the text of pp.63-73, but simplifying
the English composition and leaving out anything
not required, such as the words 'We have already
seen' on p.67 and the reference to Chapter 22 on

pP.73, and changing the wording where desired). ..

The Spanish barque Rosa y Carmen had already got 130

recruits on board when she came to Tokelau (63 from taster,
seven boys picked up off the reef at Rakahanga and 60 taken
from Pukapuka). With the 136 obtained in the Tokelau Group
she therefore had about 266 passengers when she left.

The ship then made for Samoa where her Captain Marutani,
a horrible man with only one eye and always well armed, picked
up four Samocans who were fishing off Falealupo and stole another
out of a trading boat at Samusu Point. At Tutuila the captain
tried to get water but when the Samoans found that his boat was

from a va'a ngaio tangata they took his water casks away.,.

By this time many of the Fakaofo people were very sick
with the dysentery that had been on their island and the

sickness was spreading to the other recruits. Six Fakaofo



men were left on Tutuila of whom three died and the others
returned home, two of them being the brother of the chief
and his son.

The captain then tried to bribe a European at Ta'u,
in the Manu'a Group, to get 200 islanders to come on board,
where his armed men were hidden ready to force them below and
faaten the iron hatches; but the European warned the village
people so no one was caught.

It was now clear that, with hardly any water left to
drink, only half an old coconut every two days to eat and
much sickness, they had to reach an island quickly uwhere they
could refresh the recruits or all would be dead.

5o after a call at Niue, where 19 more men were kid=
napped while visiting the ship in their canoes, the Rgsa vy
Carmen made for Sunday Island in the Kermadec Group where
there were only 22 part-Polynesians growing vegetables for
sale to the whaling ships that called.

Here the passengers were taken ashore in the ship's
boats and thrown on to the beach, most of them starving and
very sicke. Some were drowned where they lay when the tide
came in but others were able to crawl up to the land where
they ate the leaves from the bushes on the shore. Meanwhile
the barque's crew stole all the vegetables and other food

from the people living on the island.



After some weeks at Sunday Island those islanders who
were still alive were put on board again and after a visit to
Pitcairn Island the ship reached Callao on 10 July, over 140
days after leaving Tokelau. More than half the passengers
were dead; and the 126 still alive were not allowed to land
because the Peruvian Government had prohibited the Polynesian
labour trade on 28 April and all who arrived after that date
were to be repatriated.

The other three ships, which had sailed direct from
Tokelau to Callao, arrived there in April before the trade had
been stopped and landed 88 recruits. There had been 77 deaths
during the voyage and we cannot be sure how many of the survivors
were from the Tokelau Group.

Altogether 1,407 were taken from Easter Island by the
Peruvian shipsj; 743 from the Cook Islands; 445 from Tuvaluj; 312
from Kiribati; 253 from Tokelau; 174 from Tonga; 151 from the
Tuamotus; 108 from Niue; and 40 from other islands - or 3,634
in all, But the Tuamotu islanders and 13 others got away
before the ships left the islands; and as we already know six
of these were from Fakaofo, though three of them died.

The islanders whd landed in Peru were employed as
servants in the houses, hotels and restaurants of Lima, the
capital city, and other big towns, or else as labourers on

the big agricultural plantations along the coast.



Some of the Polynesians were kindly treated but most
of them were treated very badly. The hours of work were too
long, their food was unsuitable and the discipline harsh, with
beatings and other punishments common.

Worst of all everyone felt lonely and homesick far
their own islands; and so they soon began to die, especially
as they were not accustomed to the diseases common in South
America - particularly the fever, dysentery and smallpox.

The Peruvian Government, therefore, decided to send
back the 1,009 islanders who were still on the ships on which
they had come, and to these were added a few more whe had
managed to get to Callao from Lima or the plantations, many
of them with the help of the French Ambassador, M. de Lesseps,

These were put on four repatriation ships. The

Kiribati people on the Ellen Elizabeth were the luckiest

because they arrived at a northern port and never left their
ship, and no other islanders were put on board; so they
escaped sickness and 111 were landed at Tongareva from where
most of them got back to their homes.

The French took 29, most of them French subjects from
the Marquesas Islands, on one of their warships, the Diamant,
and 15 of these were landed alive at Nukuhiva.

But the smallpox was very bad at Callao and most of
those who were put on the other two ships died. 0Of the 589
who were put on the Adelante all except 38 died and they had

to be brought back to Peru.
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The 470 on the Barbara Gomez included the survivors

of the Tokelau people who had been taken on the Rosa y Carmen

and perhaps a few from the Rosa Patricia and Guillermo who

had been brought from the shore. It was intended that the
Tokelau should be taken back to their own islands but after
landing 15 Rapa Nui at Easter Island the smallpox and dysentery
on board got so bad that all but 15 passengers were dead by the
time that the ship reached Rapa. These were accordingly landed
there but out of the seven who survived only one, Hehe a Afora
of Fakaofo, was knouwn to be from Tokelau.

Altogether 3,215 Polynesians are believed to have died
as a result of being taken to Peru. But these were not all
the deaths because the smallpox and dysentery brought back by
the few remaining survivors returned to the Marquesas, Easter
Island and Rapa is estimated to have resulted in another 2,950
deaths, making a total of over 6,000 who died owing to the
Peruvian slave raids.

Soon after the repatriation was over there were said
to be only 100 Polynesians left alive in Peru and nine of these
managed to escape to the islands in ships which called, includ-
ing one from Tokelau whose name is not known but who died from
consumption soon after his return.

Hehe a Afora (or Mato as he was known on Rapa) married
a Rapan and settled on the island, but his son Teau visited

Fakaofo to see the land of his ancestors in 1924, when he was

given a big welcome by the people.



Slavers in Paradise

Suggested text for Tokelau edition

The Man-stealing ships from Peru

This is the story of the ships which came from Peru
in the time of our ancestors - about five generations ago -
and took away the Tokelau people to work on their farms and
as servants in the homes of the rich people.

Peru is a large country with many inhabitants, most
of them American Indians, who had owned the land before it was
taken away from them by Spani;}ds from Europe, who used mainly
imported African negro slaves as labourers.

In 1824, about the time when the first whaling ships
began to visit our islands, Peru became an independent Republicg

and 30 years later the slaves were freed and Chinese were brought

across the Pacific to do the labouring work. They were so
badly treated, however, that their recruiting was stopped and
by 1860 there was a great shortage of workers.

Once again the immigration of Chinese was permitted,
but it was not liked by the Peruvian Government and when in
1862 an§ Irishman called Joseph Byrne told them that he could
obtain better labourers from the New Hebrides they gave him

[
a licince to recruity E4em



Byrne was a wanderer who had lived in many countries
and had worked in many jobs. When he got his licence he
started a company, chartered a ship and set sail from Callao,
the principal port of Peru, in June 1862, On his way to the
New Hebrides, houwever, he stopped at Tongareva in the Cook
Islands, where he found the people were starving because their
coconut trees were bearing no fruit owing to a disease.

The Tongarevans uerekgigé-tu go with Byrne to work
on what he told them was a nearby island for the same wages
that they would get on Tahiti, and he was glad to recruit
the kind and gentle Polynesians.

So he filled his ship with 251 islandersj but he deceived
them for he took themg?q‘Callao, where they were sold for farm
and house work at ﬁzﬁqz?ti the men, $150 for the women and $100
for the boys; and because Tongareva, like the other Polynesian
islands, was much cloéser to Peru than the New Hebrides and the
recruiting took only a few days Byrne's company (for he had
died on the voyage) made a great amount of money.

When the merchants and shipowners of Peru saw that
large profits were to be made by bringing Polynesians to Peru
they fitted out many ships, some of them old and leaky, and
sent them off as quickly as possible.

Altogether 33 ships were engaged in the trade and

these made 38 voyages to the South Seas and called at every

inhabited group in Polyehsia with the exception of Hawaii.



Most of the ships left from, and returned to, Callao
and the nearest Polynesian island to that port was Easter, or
Rapa Nui, from which they took away one-third of the people.

Some ships went direct, ‘or via Easter Island, to the
Marquesas, the Tuamotus, the Northern Cook Atolls or Rapa, and
eventually as far as Niue, Tokelau, Tuvalu and Kiribati, while
a whaling ship from Tasmania collected recruits in Tonga.

Nearly all the people taken to Peru uwere from the low
coral atolls or from small isolated islands like 'Ata or

NluaFo ou in Tonga because it was easier to gather these pfaple
Eqrvtrlaans

tng¢ther and trick or force them to go on board the ships. They/
kept away from the large high islands where there were many

KNXX¥ inhabitants, including Europeans, such as Tahiti, Raro-

tonga, Aitutaki, Upolu, Savai'i, Tongatabu and Vava'u, lest
they.ggi into trouble.

In February 1863 two ships, the Rosa y Carmen and the

Micaela Miranda, left Pukapuka, in the Northern Cook Islands,

and another two, the Rosa Patricia and the Guillermo, left

Niuve, to look for recruits in the Tokelau Group. The Rosa
Patricia called at Apia on the way from Niue to try and obtain
a European recruiter who spoke Tokelau to help with the work
but was unable to obtain one; and while at Apia she saw the

mission ship John Williams which was about to leave on a voyage

to the Cnok Group.
Before telling uhat happened when these four Peruvian
Sat ferl (5
man-stealing ships ameiwed»3m Tokelau it should be explained

that in 1862, before they arrived, the population of Fakaofo
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was estimated to be 261, with about 140 on Nukunonu and the
q'\v‘h.ﬁe.?_-
samg(on Atafu,.

On 25 December 1862 eight canoes had left Nukunonu
for Atafu .:;/fﬁere follows the text of pp.63-73, but simplifying

the composition and leaving out anything not required, e.g. the

-Mrv;_fw&u&uo‘z%’o»l\ 67 and e

A

reference to Chapter 22 on p.73, and changing the wording where
0[8511.:?.1({.
)a
130

The Spanish barque Rosa y Carmen had already got 266

recruits on board when she came to Tokelau (63 from Easter,

seven boys picked up off the reef at Rakahanga and 60 taken
from Pukapuka)., With the 136 obtained in Tokelau she therefore
had about 266 passengers when she left.

The ship then made for Samoa where her Captain Marutani,
a horrible man with only one eye and always well armed, picked
up four Samoans who were fishing off Falealupo and stole another
out of a trading boat at Samusu Point. At Tutuila the captain
tried to get water but when the Samoans found that his #ﬁﬂﬁ-boat

ate

was from a va'a ngaio tangata they took his water caska?

By this time many of the Fakaofo people were very sick
with the dysentery thaghjsi&;n their island and the sickness
was spreading to the other recruits. Six Fakaofo men were
left on Tutuila of whom three died and the others returned
home, two of them being the brother of the chief and his san.

The captain then tried to bribe a European at Ta'u, in
the Manu'a Group, to get 200 islanders to come on board)ﬁ£€1&

his well-armed men were hidden ready to force them below and

fasten the iron hatches; but the European warned the village



people so no one was caught.

It was now clear that,with hardly any water left to
drink, only half an old coconut every two days to eat and much
sickness, they had to reach an island quickly where they could
refresh the recruits or all would be dead.

So after a call at Niue where 19 more men were kidnapped

'Evfeuﬁ:t '!rlm/{ln He pf‘.ﬁ ffk
ﬁnoﬁ(thelr canoes the Rosa y Carmen made for S;nday Island in

the Kermadec Group where there were only 22 part-Polynesians
growing vegetables for sale to the whaling ships that called.
Here the passengers were taken ashore in the ship's

rer
boats and thrown on to the beach, most of themAsick and starvinge.

Some were drowned where they lay uwhen the tide came in Q;Q others
were able to crawl up to the land where they ate the leaves from
the bushes on the shore. Meanwhile Eﬁgk;i;u stole all the
vegetables and other food of the people living ashore.

After some weeks at Sunday Island those islanders who
were still alive uere put on board again and after a visit to
Pitcairn Island the ship reached Callao on 10 July, over 140
days after leaving Tokelau. More than half the passengers
were dead; and the 126 gessemge®a still alive were not allowed
to land because the Peruvian Government had prohibited the
Polynesian labour trade on 28 April and all who arrived after
that date were to be repatriated.

The other three ships which sailed direct from Tekelau

to Callao arrived there in April before the trade had been

stopped and landed 88 recruits. There had been 77 deaths



during the voyage and we caqnot be sure how many of the survivors
were from the Tokelau Group.

Altogether 1,407 uere taken from Easter Island; 743 from
the Cook Islands; 445 from Tuvalu; 312 from Kiribatij; 253 from
Tokelau; 174 from Tonga; 151 from the Tuamotus; 109 from Niue;
and 40 from other islands - or 3,634 in all. But the Tuamotu
islanders and 13 others got away before the ships left the
islands; and as we know already six of these were from Fakaofo,
though three of them died,

The islanders who landed in Peru were employed as
servants in the houses, hotels and restaurants of Lima, the
capital city, and other big towns, or else as labourers on the
big agricultural plantations along the coast.

Some of the Polynesians uerérzzza treated but most of
were Freabedd i
them(uery badly. The hours of work were too long, their food
was unsuitable and the discipline harsh, with beatings and other
punishments common.

Worst of all everyone felt lonely and homesick for their
own islands; and so they soon began to die, especially as they
were not accustomed to the diseases common in South America =~
especially the fever, dysentery and smallex,

therefforl

#® the Peruvian Gouernmensﬂﬁecided to send back the
1,009 islanders who were still on the ships on which they had
come, and to tﬁi?i;ﬂi?iqégdsdﬁ?~ﬂiﬁ1?§fg who had managed to

get bmek to Calla% many of them with the help of the French

Ambassador, M. de Lesseps.




Rapa is estimated to have resulted in another 2,950 deaths,
making a total of over 6,000 who died owing to the Peruvian
slave raids.,

Soon after the repatriation was over there were said
to be only 100 Polynesians left alive in Peru and nine of these
managed to escape to the islands in ships which called, including

%1;;% Con SU ’}.—;/Lf".‘g'h_
ogne from Tokelau whose name is not known but who dieéAsoon after

his return,
Hehe a Afora (or Mato as he was known on Rapa) married

a Rapan and settled on the island, but his son Teau visited

Fakaofo to see the land of his ancestors in 1924, when he was

given a big welcome by the people.



These uere put on four repatriation ships. The

Kiribati people on the Ellen Elizabeth were lucky because

they arrived at a northern port and never left their ship,

so they escaped sickness and 111 were landed at Tongareva
from where most of them got back to their homes.

The French took 29, most of them French subjects from
the Marquesas Islands, on one of their warships, the Diamant,
and 15 of these were landed alive at Nukuhiva.

But the smallpox was very bad at Callao and most of
those who were put on the other two ships died. 0f the 589
who were put on the Adelante all except 38 died and they had
to be brought back to Peru.

The 470 on the Barbara Gomez included the survivors of

the Tokelau people uwho were taken on the Rosa y Carmen and

perhaps a few from the Rosa Patricia and Guillermo who had

been brought from the shore. It was intended that the Tokelau
should be taken back to their own islands but after landing 15
Rapa Nui at Easter Island the smallpox and dysentery on board
got so bad that all but 15 passengers were dead by the time that
the ship reached Rapa. These were accordingly landed there
but of the seven who survived only one, Hehe a Afora of Fakaofo,
was known to be from Tokelau.

Altogether 3,215 Polynesians are believed to have died
as a result of being taken to Peru. But these were not all
the deaths because the smallpox and dysentery brought back by

the few survivors returned to the Marquesas, Easter Island and
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1. Consultation on Iand M&n’b
Iast year, the Vice-Chancellox gave an underbaking to visiting Dimc'bors-

2,

3o

of Iands from member countries '&hat, 2g the degree in land Management would
then be in its second yeaxr and’ it would be an appropriate time for evaluation,
thet a suitable occasion would be sought to seek the views of. repreaen-bativea
of namber gwemments, of’ atudm, ta,. ataff, profegsional organigzations and .
others oh progress 69 dates 'I'h:l.s wag done in a specia,l meet:lna held &t the
USP Compus at -Alafaz, Western Samoa on 13 April 1982, ' 'This preceded the
conference menticned in the paragraph below, Dr Pram Prasad, Coordinator of
the Land Management Degree in the School of Social end Economic Development,
and Professor Ben Acquaye, -President of the Commonwealth Land Economy Asso-
ciation and Consultant to USP on this programme, were preseént, as well es TIS
and Alafua rapresunta.tives. 2, Ini‘grms.:l. oonaultations Gon'binued ‘thxcmghput the
week a.nd aeem to have been ve:c;r produc'bive and wom'thwhile. e

: 'ti and Rura,l I’roduc'bivi

A Conferenca on 'bhj.s topic, with representa.tivea from most: Ehglish— 7
speaking Pacific countries, was. held a.t ‘the Alafpa Ca,mpue for the rest of the
week following the Consultation on the ‘Tend  Management progremme - mentioned
above, The discussion seems to have been well worthwhile and some gQod
quality papers werz presented, The best of these and other materials p:r:apa::ed
in cornection with the conference are baing edited for wider pxblication, In
addition, representziives from the Ceuference prepared a radio progremme which
was buoadeast over Wostern Samoa Radio 2 AP and distributed to other. radio
stations throvghout the Pacific., Newspaper reports on the Conference were
also published in Western Samoa and sent to other countries.

On the Safurday and Sunday after the Conference a particularly valuable
field study looking at a diversity of forms of land registration on the ground,
and taking a vismal evaluation of production (the study was accompanied by
two senior Samoan agriculturalists) was greatly apyreciated by participants.

For soveral yoars now IPS has followed @ policy of ensuring that if a whele
conference cammoh apprepriately be held in a rural community, then at least a
part of it will., Moving from one capital ci"cy hotel to another often
diverts cur minds from the reaiity that most of ‘the people of the nations we
serve are rural people and the more we asscciate with them and try to listen
to their perspectives and understand their problems, the better. The night
and day spent in Vacvai villags was perticulaxly useful.

Participants in the Consultaticn and Conference lived in student acconmo-
dation on Alafua Campus and found the experience very worthwhile both for us
and for the students, Alafua locked after us very well indeed,

gov-sg;taﬂon .on the. ro'a‘e oi‘ U‘*‘D P in the Coack Iﬁlaz;g_g

When the Vice~Chancellor was in the Cook Islands earller thia yea.r for
the gradustion aad for discussions with the Cook Islands Govermment, it was
decided thot a consultation would be held to consider more fully in what weys
the Bxtension Services (both in terms of formal courses and in Continuing
Education programmes) could be more fully utilized by the Government and other
local institutions, and the kinds of service that the USP Institutes could
provide, Mr Flimoni Fifita represented Extension Services and I was asked
to represent the Imstitules.
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About 30 people attended, including a number of Departmental Heads,
Training Officers and others, mainly from Government but scme from non-
Governmental institutions,

Mr John Herman, Director of the USP Centre in Rarotonga, felt that
the consulteation was well worthwhile in making a range of services and
facilities of USP betier kmown to appropriate people throughout the
community.

This was held cn Thursday 22 April,

Pariflic Islands Trvelopment Programme

Rhatu Sir Karnissse Mera, in his capacity as Chairman of the Executive
Cermittee of the Tacific Islands Development Programme, chaired a
Sotellite session iuvolving himself, President Ieremia Tabai of Kiribati,
Prime Minister Siir Thomas Davis of the Cock Islands, Governor Peter Cole-
men of Americen Sauca (representing the US Pacific territories) and Dr
Isrgi Ravaliku in Tonga had a two-hour Satellite discussion of the PIDP
programme on 23 April, I was invited to take part and to discuss the
IFS wovk in regiocnal cooperation.

Book on Cook Isglands Culture

Mis is progressing. I had hoped o be able to take two weeks to
hold a woiters workehop for authors contiiinuting to this book but it was
novw nosgdible on this occasion. I hope to do this later in the year if I
caxr o vhie time.  Mevertheless, I spent time with some authors who are
worlive on their oh:irbers. Some chaviert have been complioted and dhers
axc vorking, bul ccie of the contriiaubors wiio do not have writing experience
will prohably not be able to undertake their writing until a writers workshop
ig focused on thile toplc,

Land Temre covrce

T ook the cppertralty to hold dutosials with studenis taking by ex-—

tensgion, courcs SE 103, Principles and Problems of Land Tenure, at both Apia and

Rarobonsa,

Beok pazieting

The copmrranity was taker; as umal, 0 collect ordexs from bookshops
in Western Sawoa, the Coclt Islands and Now Zealand,  Over $3,000 worth of
bocka were cxdersd. 'Whe salss of IPS publicaiions are going well, but xe
quire mcgular peomotion, DPookshops respomd wall whon presented with good
quality publications of inverest to their cliemts, Promotion by mail, and
sending sample bocks at the time of publication, is useful and resulis in
some orders, dved not get any Ffrachkion of the orders that personal conbact
almost alwayz obtaiim, Fer this reason, all IPS stafi, whzn travelling,
take a little time to promote the marketing of publications, Ve wish it
was not necesgary to devole time to this agpect, but the whole publications
programns depends on 4 vilacle market, This is now well established, but
its maintonance noqulires wegular attention,

New Zoaland
STV, D AR,

SR

I goes Gwo deye leave to go to New Zealand at my own expense but
auelng vhat time uadewtoois

(1) Discuesious with Dr Hugh Iaracy, Senfor Coordinator of the Tuvalu
History project, on the progress of that wozk, ¥inal corrections
to the edited draft are now coming in from authors, illustrated
materials are being assembled and the final touches are being put

to the English version, )



3.

(ii) Professor Anthony Hooper is assisting with the general book on
Tokelau and good progress is now being made, It will probably
be sometime in 1983 before that is published = as planned.

(1i1) Dr Gerth Rogems and Mr Andrew Campbell are assisting with the
coordination of the Atiu community study. This is also pro=-
gressing well and with a final workshop later this year should
meke it ready for the press early in 1983,

9 s FA-‘-‘ %)

] A radio progmanmz was prepared at the request of Radio 2 AP in Western
Serywrn om politi~c. “rends in the Pacific Islands,

' 10, ‘:CJI-__EW_,';::: in P&I«. -J..*_':

.19 book, «*!-n documents the history of the Peruvian Slave Trade
lest century ant which was published by IiG recently, has met a very
ennmiraFing response indeed,  Arsangements had already been made for the
sesticus on Tokeiau, Tonga, Tuvalu, Niue and Kiribati to be translated in-
to 4hose languagss and published separately for wider distribution within
those counbries. The opportunity was token on this trip to make arrange-
men’e with the Minlstry for Education for translation of the Cook Islands
secticas into the (ock Islands language.

aztomn Sawas wigs In the p::o:a-;ze;e af a ¢ndivical trsmcition during our

Tindt - khere vos o u.zmga of goverzwomt during our semizer, and for that
roagon b wes desiiod =oh to heve ounr weetings with mini- -r;:r:s. In the

G ‘.H.a..f‘;.a, ou ho uther hand, dincusaicus were held cn various topics
vith the Prime Maiuicr Sir Thomes D7 ord several other ministers,
¥
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GOVERNMENT OF THE COOK ISLANDS @ i)BPARTIENT OF EDUCATION
N > ‘ P.0O. Boz 97, lluml. Cook lslande .

Cable Addresw: ° Education®

13 May 1982 ] ,//é\;; ;2 i =2

Ko Mpvye  3o/s /05 £

Professor Ron Crocombe /
Ui rector
Institute of

4

acific Studies
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Dear Ron
{ia Branae.

3 Thank you for your letter &f the 3 May 1982 (ref. IPS2/105) re
! the book: "S5l i i "

% As discussed with you, I am very keen to have the section on
t the Cook Islands translated into Cook Island Maori and publishcd

! 45 school journals for our schools. These should be very ucel
for our Social Science/Maori language coursese

Therefore, 1 propose to caﬁ%&ct local translators to do the
, translation and illustrations -~ if required. Secpndly, I would
| again ask for your assistance to help us in the publication.
| At the moment, I am keen for the Fiji Times to undertake the
| printing.

Thirte®kn cartons of the A iki Mearikiriki
Puka I and Puka 2 has arrived.

Thank you very much for your assistance; for, without it, we

would not have done as much as we have accomplished to date.

Please give my kind regards to Margie and our large Cook
Island family in Suvae

Kia Manuiae



U.S.P. Extension Services Centre.
Alofi. Niue ! ]
South Pacific

our ref:
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SERVING THE COOX ISLANDS. FUI. KIRIBATI. NAURU. NIUE. SOLOMON ISLANDS,
TOKELAU ISLANDS, TONGA, TUVALU, VANUATU AND WESTERN SAMOA.



THE UNIVERSITY OF THE SOUTH PACIFIC

Laucala Bay, Suva, Fiji

TEL. SUVA 27 131 P.O. BOX 1168

ourR REF. IPS 2/108% SUVA, FDL
3rd May, 1982,

Mr Tui Short,
Secretary,

Ministry of Education,
Rarotonga,

Dear Tui,
"Slavers in Paradise”

You will recall that we discussed the question of having the
Cook Islands sections of "Slavers in Paradise" tramslated into Cook
Islands maori and you felt that this would be best undertaken by
professional members of your staff and published probably in the foxm
of & school bulletin or otherwise.

You mentiomed that it would probably be of most help to
your ministry if the translation could be sent to us for printing.
As T said in Rarotonga, we would be happy to do this if that was your
wish, gr, if you decide ¢¢ print in Rarotongs, that would suit us just
as well,

It was a pleasure indeed to see you. We both wish to gend
our warmest regards and grateful appreciation for your kindness and
asgistance during our stay.

Yours cex
s 1y,

s
. i .f"-.’/‘( =
e/ Pl ~

R.G. Crocombe
Director

Institute of Pacific Studies

¢,0, Mr John Herman, Director, USP Centre, Rarotonga, Cook Telands.

/ Professor H.E. Maude, 77 Arthur Circle, Forrest 2603, ACT,
Canberra, Australia,



77 Arthur Circle, Forrest,
AsCeT+2603, Australia,
4th UDacember, 1581,

Dear Tony,

Many thanks for your letter, You would not have
found. tha photo of Hehe in Bryan's notes: Honor was actually
working through the photos of Rapan types by Stokes and found
him labelled Type 2 under his Rapan name of Mato, If I
recollect rightly Eddie Bryan metehimeinhifi2dn 1524 for he
died scon after Stokes photographed him in 1921,

e found some other information on Hehe in.Stokest
notes, including the item reproduced in Chapter 10, note 8,
which was valuable for it proved that it was the Bacrbara
Gomsz (and net the Diamant, as McCall thought) which took
the repatriates to Laster Island,

I received a vary kind letter from Ropati Simona,
which I have replied to. I appreciated it particularly
because my Gilbertese friends only write when they want
somethings it 4ds simply not customary to write letters of
acknowledgement or thanks, 50 I felt that Rppati must havs
been moved indeed, or else the Tokelauans are differents

As regards translation rights, if they exist I oun
them as the owner of the copyright and I have no contract
with the publishers by which they reserve any rights of any
kinde As a matter of fact I have no contract at all, for
if 1 sign one I immediately lose interest and want to write
something elsea, I suppose that I should see a psychologist
about this inhibition, but it is rather late to do anything
about it nows.

Anyway 1 have told Ropati that he has full permission
to translate and publish anything he likes and have notified
the ANU Press and Stanford accordindly: neither have demurred
and Ron I know won't mind. Although people persist in
treating it as an academic work I really wrote it only for
the islanders; partly to fulfill a promise and partly to repay
some of my debt to them.

I also told Ropati not to let any Tokelauans buy
either the Australian edition at $A25.50, plus $2,50 postage,
or the American at §U523,50 because Ron Crocombe is selling
the Pacific Islands edition throughout the islands for §5,
through the Institute ef Pacifiegc Studies of the USP. Actually,
like most of Ron's books, it is a bargain at the price, and
I think that it is only $3.50 through him wholasale,
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As to how the translatipn is published I lgave the
matter in your capable hands, though I should appreciate a
copy eventually of anything that emerges in Te Vakai, as
a school bulletin or in the *Tokelau Beook* (Or in Etwo formats,
or in all three)s Like you, houever, I feel that the chapter
on the Tokelau raids should be preceded by a brief general
account of the Peruvian labour trade as a lead in and followed
Ly another brief account of what happened to the recruits and
Finally howtthe Tokelauansscommunities recoversd, Otherwise
it will be like reading the middle chapter of a serial story,
and wondering forever after how it all began and finished.

This I can write, if Ropati likes, as I know it all
by heart and it would only take me a how hours; and he could
change my composition to suit his needs, But I have not
suggestec it to him for he may prefer to do it himsglf or get
somaone else on the spote Anyway let me know if I can help
in any way and I'11l set to work pronto.

I certainly hope that you are right and that others
may be stimulatec to excerpt appropriate sections on their
islands and translate them as schosl and genaral reading, for
all sorts of garbled information is current in the islands
these days and it would be as well to get the record as straight
as we cane

Ron of course is far too busy, espacially after his
Jaunt to the Cast West outfit, to write whether he has sold
anyona a copy or not and, if so, how it was received. Island
sales are aluays chancy and unpredictable, though he has an
agstonishingly good array of retail outlets; that is why I gave
him an authentic but highly coloured cover and an arrasting
title to tempt the impulse buyer passing through say Nadi
airport or a hotel foyer.

s a result I risk expulsion from the Pacific Historical
Association even though, as I keep telling them: it wasn't
written for you so-and-sosf, But I sent Stanford $700 to
put the American edition, which is the largest, in a suitably
oland and aseptic jacket: made from brown urapping paper with
a clonad monochrome picture of Pitcairn separated by a strait
batuean gach othar - completely bogus but guaranteed to appease
the most hidebound historian.

Honor and I are trying to werk out a scheme for
providing a capital sum for the USP (perhaps Ron's Institute)
sufficient to endow one or twe prizes a year of say $500
gach for the best pisce of cresative uriting and the best
plece of creative art by an islander. it sesms t0 us that
scholarships are relatively easy te get in vocational and
professional tertiary training but that the creative artist
is apt to get left out,
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The financial side is OK and one would think that
the rest would be sasy, but actually it is astonishingly
difficult to work out in detail. And ‘of course there is
aluays the thought that many creativs psople are highly
iconoclastic, particularly when young, and it might not
help the USP image to appear to be gncouraging a bunch of
anti-establishment types.

gut I must stop now or I shall go on rambling in
senile garrulitye Wishing Judy and you all success in
producing the 'Tokelau Book', The uriters of Kiribati:

Aspects of Histor% did very well indeed, but they astonished
Tarcio Nacoonald by all wanting to work on the prehistory
and traditional culture sections rather than those on
colonial history.

Yours,
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Slavers in Paradise

Suggasted scenes for cover illustration

Fakaofo P81

(1) The Rosa Patricia arrived from Olosenga on 12 February,
only ten days after the John Williams had finally left and
while the islanders uwere still suffering from the dysentery

brought by the drift voyagers from Samoa. Her crew landed,
armecd with guns and swords, and selected 16 of the strongest
to add to the 40 Niueans and 5 from Atiu already on board;
as soon as these were safely in the hold she sailed off.

(2) Not long after, the Rosa y Carmen arrived from Atafu,

with Paddy Cooney from Pukapuka on board as interpreter, and
landed a second armed party, who assembled the remaining
people in front of the teacher's house and chose a further
44 for embarkation. These were escorted to the boats by
the crew, who 'frequently struck the natives as they drove
them along with the flat side of their swords?t,

(3) P.232. No Oceanic Group suffered more from the Peruvian
raids than the Tokelau Islands; and yet in recent years they
have become the theme there for burlesque repressntation =
for hilariocus caricature by village clouwns 'trailing behind
them a swarm of delighted, shrieking children?®:
A favourite performance (derived from tragic real-enough
inecidents of little over a century ago) is that of a group
of foreign sailors ashore from a tblackbirding! ship with
swords and gums, dragoing their struggling victims from
among the onlookers into supposed captivity and exile,
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